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CHAP. LXXV.] ( 202 ) [SIPARA XXIX.

Il (31) For he believed not, neither did he pray; (32)
but he accused God’s Apostle of imposture, and turned back
Jrom obeying him ; (33) then he departed unto his family,
walking with a haughty mien. (34) Wherefore, woe be
unto thee ; woe! (35) And again, woe be unto thee; woe!
(36) Doth man think that he shall be left at full liberty,
without control ? (37) Was he not a drop of seed, which
was emitted ? (38) Afterwards he became a little coagu-~
lated blood, and God formed him, and fashioned him with
just proportion ; (39) and made of him two sexes, the male
and the female. (40) Is not he who hath done this able to
quicken the dead ?

(31) He believed not. *Or, ‘He did not give alms;’ or, ‘ He was
not & man of veracity.” Some suppose Abu Jahl, and others one
Abi Ibn Rédbia, to be particularly inveighed against in this chapter.”
—&8ale.

(34, 35) Rodwell translates this passage, ¢ That hour is nearer to
thee and nearer. It is ever nearer to thee and nearer still.” Pal-
mer agrees with Sale, a8 do also the Persian and Urdu translators.
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CHAPTER LXXVL

ENTITLED SURAT AL INSAN (MAN).
Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

IN the Arabic copies of the Qurédn the title of this chapter is AL
DABR (A SBPACE OF TIME).

Beyond the statement that God has created and directed man, this
chapter has very little to say of his career in this world. Almost
the whole of the revelation is taken up with a description of the joys
of Paradise.

The story recorded by Umr Bin Muhammad (Itqén 28, see Noél-
deke), and given by Sale in note on ver. 10, as affording the occasion
of this revelation, is entirely unworthy of credemce. That story
would oblige us to vegard the chapter, or at least vers. 8-31, as
Madinic, whereas the style and language show it to be Makkan.

The purpose of the chapter seems to have been to encourage and
comfort the Muslims amidst the opposition of the unbelievers, by
setting before them, in contrast with present poverty and suffering,
the riches and joy of the believers in Paradise.

Probable Date of the Revelations,

As already observed, this chapter is without doubt of Makkan
origin. Some (Itqdn 28 and 37) have thought ver. 24 to be Madinic,
but for this opinion there is no good reason given. Noéldeke, with
whom Muir substantially agrees, fixes the date about the fifth year
of the Call.

Principal Subjects.
VERSES
Man conceived and born by the power of God . . . I 2
Unbelievers warned by the terrors of hell . . . . 3 4
The rewards of the Muslims in Paradise . . . N 522

The Qurdn revealed by degrees . . . . . Yoz
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THE FOLLOWING WORKS HAVE ALREADY APPEARED :—

Third Edition, post 8vo, cloth, pp. xvi.—428, price 16s.
ESSAYS ON THE SACRED LANGUAGE, WRITINGS,
AND RELIGION OF THE PARSIS.

By MARTIN HAUG, Pa.D,,

Late of the Universities of Tiibingen, Gottingen, and Bonn ; Superintendent
of Sanskrit Studies, and Professor of Sanskrit in the Poona College.
EDITED AND ENLARGED BY DR. E. W. WEST.

To which is added a Biugra.})hical Memoir of the late Dr. Hava
by Prof. E. P. EVANS.

1. History of the Researches into the Sacred Writings and Religion of the
Parsis, from the Earliest Times down to the Present.

II. Languages of the Parsi Scriptures.
II1. The Zend-Avesta, or the Scripture of the Parsis.
IV. The Zoroastrian Religion, as to its Origin and Development.

¢ ¢ Egsays on the Sacred Language, Writings, and Religion of the Parsis,’ by the
late Dr. Martin Haug, edited by Dr. E. W. West. The author intended, on his return
from India, to expand the materials contained in this work into a comprehensive
account of the Zoroastrian religion, but the design was frustrated by his untimely
death. Wo have, however, in a concise and readable form, a history of the researches
into the racred writings and religion of the Parsis from the earliest times down to
the present—a dissertation on the languages of the Parsi Scriptures, u translation
of the Zend-Avesta, or the SBcripture of the Parsis, and a dissertation on the Zoroas-
trian religion, with especial reference to its origin and development.”— Times.

Post 8vo, cloth, pp. viii.—176, price 7s. 6d.
TEXTS FROM THE BUDDHIST CANON
COMMONLY KNOWN AS “ DHAMMAPADA.”

With Accompanying Narratives.

Translated from the Chinese by S. BEAL, B.A., Professor of Chinese,
University College, London.

The Dhammapada, a8 hitherto known by the Pali Text Edition, as edited
by Fausboll, by Max Miiller’s English, and Albrecht Weber's German
translations, consists only of twenty-six chapters or sections, whilst the
Chinese version, or rather recension, as now translated by Mr. Beal, con-
sists of thirty-nine sections. The students of Pali who possess Fausbill's
text, or either of the above named translations, will therefore needs wunt
Mr. Beal's English rendering of the Chinese version; the thirteen above-
named additional sections not being accessible to them in any other form ;
for, even if they understand Chinese, the Chinese original would be un-
obtainable by them.

¢ Mr. Beal's rondering of the Chinese translution is a most valuable did to the
critical study of the work. It contains anthentic texts gathered from ancient
canonical books, and generalli connccted with some incident im the history of
Buddha. Their groat interest, however, consists in the light which they throw upon
everyday life in India at the remote period at which they were written, and upon
the method of teaching adopted by the founder of the religion. The method
employed was principally parable, and the simplicity of the tales and the excellence
of the morals inculcuted, as well as the strange hold which they have retained upon
the minds of millions of people, make them a very remarkable study.”— Times.

¢ Mr. Beal, by making it accessible in an English dress, has added to the great ser-
vices he has already rendered to the comparative study of religious history.”—Acodemny,

“ Valuable as exhibiting the doctrino of the Buddhists in its purest, least adul-
terated form, it brings the modern reader fuce to face with that simple ereed and rule
of conduct which won its way over the minds of myriads, and which is now nominally
professed by 145 millions, who have overlaid its austere simplicity with innumeralle
wnzo?le&:grgotten its m:xim‘s, perverted its teacﬁlng, and so hxvetrg;d its leading

rinciple a religion whose der denied a now worships that founder
Daud Bimself.”—Seotaman. ’ 1 as
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Second Edition, post 8vo, cloth, pp. xxiv.—360, price 108. 6d.

THE HISTORY OF INDIAN LITERATURE.
By ALBRECHT WEBER.

Translated from the Second German Edition by JoEN MANN, M.A., and
THEODOR ZACHARIAE, Ph.D., with the sanction of the Author.

Dr. BUHLER, Inspector of Schools in India, writes:—*‘ ' When I was Pro-
fessor of Oriental Languages in Elphinstone College, I frequently felt the
want of such a work to which I could refer the students." ’

Professor CowELL, of Cambridge, writes :—“It will be especially useful
to the students in our Indian colleges and universities. I used to long for
such a book when I was teaching in Calcutta. Hindu students are intensely
interested in the history of Sanskrit literature, and this volume will supply
them with all they want on the subject.”

Professor WHITNEY, Yale College, Newhaven, Conn., U.S.A., writes :—
¢ T was one of the class to whom the work was originally given in the forin
of academic lectures. At their first appearance they were by far the most
learned and able treatment of their subject ; and with their recent additions
they still maintain decidedly the same rank.”

¢Js perhaps the most comprehensive and lucid survey of Sanskrit literature
extant. The essays contained in the volume were originally delivered as academic
lectures, and at the time of their first publication were acknowledged to be by far
the most learned and able troatment of the subject. They have now been brougit
\;’;‘? to date by the addition of all the most important results of recent research,”—
nies.

Post 8vo, cloth, pp. xii.—198, accompanied by Two Language
Maps, price 12s.

A SKETCH OF
THE MODERN LANGUAGES OF THE EAST INDIES.
By ROBERT N. CUST.

The Author has attempted to fill up a vacuum, the inconvenience of
which pressed itself on his notice. Much had been written about the
languages of the East Indies, but the extent of our present knowledge had
not even been brought to a focus. It occurred to him that it might be of
use to others to publish in an arranged form the notes which he had collected
for his own edification.

¢t Supplies a deficiency which has long been felt.”—T'imes.

¢ The book before us is then a valuable contribution to philological science. 1t
passes undor review a vast number of languages, and it gives, or professes to give, in
every case the sum and substance of the opinionsand judgments of the best-informed
writers.”—S8aturday Keview.

Second Corrected Edition, post 8vo, pp. xii.—116, cloth, price ss.
THE BIRTH OF THE WAR-GOD.
A Poem. By KALIDASA.

‘Translated from the Sanskrit into English Verse by
Rarpu T. H. GRIFFITH, M.A.

“ A very spirited rendering of the Kumdrasambhava, which was first published
g:.vouty-six years ago, and which we are glad to sec made once more accessivle.”—

mes.

‘“ Mr. Griffith’'s very spirited rendering is well known to most who are at all
interested in Indian literature, or enjoy the tenderness of feeling and rich creative
i.mn%mﬂorn of its author."—Indian Antiquary.

““We ure very glad to welcome a second edition of Professor Griffith’s admirable
translation. Few translations deserve a second edition better.”—Athencum.
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Post 8vo, pp. 432, cloth, price 16s.
A CLASSICAL DICTIONARY OF HINDU MYTHOLOGY
AND RELIGION, GEOGRAPHY, HISTORY, AND
LITERATURE.

By JOHN DOWSON, M.R.A.S.,
Late Professor of Hindustani, S8taff College.

“This not only forms an indispensable book of reference to students of Indian
lterature, but is also of great gencral interest, as it gives in a concise and easily
aocessible form all that need be known about ‘the personages of Hindu mythology
whose names are 80 familiar, but of whom so little is known outside the limited
circlo of savants.”— Times.

¢ 1t is no slight when such subjects are treated fairly and fully in a moderate
space ; and we need only add that the few wants whioh we may hope to see supplied
in new editions detract but little from the g of Mr. D 's work.”
—S8aturday Review.

Post 8vo, with View of Mecea, pp. exii.—172, cloth, price gs.

SELECTIONS FROM THE KORAN.

By EDWARD WILLIAM LANE,
Translator of *The Thousand and One Nights;” &o., &ec.
A New Edition, Revised and Enlarged, with an Introduotlon by
STANLEY LANE POOLE.

. Has beon long esteemed in this coun as the compilation of one of the
. teat Arabic scholars of the time, the late Mr. Lane, the woll-known translator of
the ¢ Arabian Nights.’ . The present editor has enhanced the value of his
relative’s work by divesﬂng the text ot a great deal of extraneous matter introduced

by way of comment, and prefixing an introduction.”—Z'imes.

“Mr. Poole is both a generous and a learned biographer. . . . Mr. Poole tells us
the facts . . . so far as it is possible for industry and criticism to ascortain them,
and for utora.ry skill to present them in a condensed and readable form.”— English-
Mﬁ’ ——————————ee e v

Post Svo, Pp. vi.—368, cloth, price 14s.
MODERN INDIA AND THE INDIANS,
BEING A SERIES OF IMPRESSIONS, NOTES, AND ESSAYS,

By MONIER WILLIAMS, D.C.L.,
Hon, LL.D. of the University of Calcutta, Hon. Member of ﬂ:e Bombay Asiatic
Society, Boden Professor of S8anskrit in the University of Oxford.
Third Edntlon, revued and augmented by considerable Additions,
with Ilustrations and a Map.

¢ In this volume we have the thoughtful impressions of a thought!u.l man on some

of the most important questions connected with our Indian Empire. . . . An en-

lightened observant man, travelling among an enlightened observant peoplo, Professor

Monier Williams has brought before the public in a pleasant form more of the manners

and customs of the Queen’s Indian subjects than we ever remember to havo seen in

any one work. He not only deserves the thanks of every Englishman for this able

uontribut!on to the study of Modern India—a subject with which we should be

pecially familiar—but he deserves the thanks of every Indian, Parsee or Hindu,

Buddhist and Moslem, for his clear exposition of their mauners, their creeds, and
their necessities.”— Times.

Pogt 8vo, pp. xliv.—376, cloth, price 14s.
METRICAL TRANSLATIONS FROM SANSKRIT

‘WRITERS.

‘With an Introduoction, many Prose Versions, and Parallel Passages from
' gical Authors.

By J. MUIR, C.I.E., D.C.L., LLD., PhD
. An agreeable introduction to Hindu poetry.”—
. « A volume which may be taken as a fair mustmﬁon alike of the religloul
and “mornl sentiments and of the legendary lore of the best Sanskrit
EBdinburgh Daily Review.
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8econd Edition, post 8vo, pp. xxvi.—244, cloth, price 10s. 6d.
THE GULISTAN;
Or, ROSE GARDEN OF SHEKH MUSHLIU’D-DIN SADI OF SHIRAZ.

Translated for the First Time into Prose and Verse, with an Introductory
Preface, and a Life of the Author, from the Atish Kadah,

By EDWARD B. EASTWICK, C.B.,, M.A.,, F.R.8.,, M.R.A.S.

¢1t is a very fair rendering of the original."—T'imes.

*“The new edition has long been desired, and will be welcomed by all who take
any interest in Oriental poetry. The Gulistan is a typical Persian verse-book of the
highest order. Mr. Eastwick’s rhymed translation . .. has long established itself in
a secure position as the bost version of S8adi's finest work.”—Academy.

¢ It is both faithfully and gracefully executed.”—ZTablet.

In Two Volumes, post 8vo, pp. viii.—408 and viii.—348, cloth, price 28s.

MISCELLANEOUS ESSAYS RELATING TO INDIAN
SUBJECTS. ‘
By BRIAN HOUGHTON HODGSON, Esq., F.R.8.,

Late of the Bengal Civil Bervice ; Corresponding Member of the Institute; Chevalier
of the Legion of Honour ; late British Minister at the Court of Nepal, &c., &c.

CONTENTS O+ VOL. I.
8ecrioN 1.—On the Kocch, Béd6, and Dhimél Tribes.—Part 1. Vocabulary.—
Part 11. Grammar.—Part 1II. Their Origin, Location, Numbers, Creed, Customs,
Ch:mte;i:nd Condition, with a General Description of the Climate they dwell in.
—Appendix.
8kctioN II.—On Himalayan Ethnology.—I. Comparative Vocabulary of the Lan-
guages of the Broken Tribes of Népdl.—11. Vocabulary of the Dialects of the Kiranti
age.—III. Grammatical Analysis of the Vdyu Language. The Vdyu Grammar.
—IV. Aualysis of the Badhing Dialect of the Kirunti Lauguage. The Bdhing Gram-
mar,—V. On the Vayu or Hdyu Tribe of the Central Himaldya.—VI. On the Kiranti
Tribe of the Central Himaldya.

CONTENTS OF VOL. II.

8ecrioN I11.—On the Aborigines of North-Eastern India. Comparative Vocabulary
of the Tibetan, B6d6, and Garé Tongues.

SecrioN IV.—Aborigines of the North-Eastern Frontier.

SecTioN V.—Aborigines of the Eastern Frontier.

8gecTioN VI.—The Indo-Chinese Borderers, and their connection with the Hima-
layans and Tibetans. Com tive Vocabulary of Indo-Chinese Borderers in Arakan.
Comparative Vocabulary of Indo-Chinese Borderers in Tenasserim.

SrorioN VII.—The Mongolian Affinities of the Caucasians.—Comparison aud Ana-
lysis of Caucusian and Mongolian Words.

8ecrioN VIIL—Physical Type of Tibetans.

8ecTioN IX.—The Aborigines of Central India.—~Com tive Vocabulary of the
Aboriginal Lan es of Contral India.—Aborigines of the Eastern Ghats.—Vocabu-
lary of some of the Dialects ot the Hill and Wandering Tribes in the Northern Sircars.
—Aborigines of the Nilgiris, with Remarks on their Affinities.——Supplement to the
Nilgirian Vocabularies.—The Aborigines of Southern India and Ceylon.

SgctioN X.—Route of Nepalese Mission to Pekin, with Remarks on the Water-
BShed and Plateau of Tibet. ’

SectioN XI.—Route from Kdthmédndd, the Capital of Nepdl, to Darjeeling in
8ikim.—Memorandum relative to the Seven Cosis of Nepdl.

SrorioN XII.—Some Accounts of the Bystems of Law and Police as recognised in
the State of Nepal.
% g;gnou XIII.—The Native Method of making the Paper denominated Hindustan,

ese.

8rorion XIV.—Pre-eminonce of the Vernaoulars; or, the Anglicists Answered ;
Being Letters on the Education of the People of India.

¢ For the study of the less-known races of India Mx. Brian Hodgson's ¢ Miscellane-
ou;li Essays’ will be found very valuable both to the philologist and the ethnologist.”
— Times.
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Third Edition, Two Vols., post 8vo, pp. viii.—268 and viii,—326, cloth,
price 218,

THE LIFE OR LEGEND OF GAUDAMA,

THE BUDDHA OF THE BURMESE. With Annotations.
The Ways to Neibban, and Notice on the Phongyies or Burmese Monks.
By THE RigHT REV. P. BIGANDET,
Bishop of Ramatha, Vicar-Apostolic of Ava and Pegu.

¢“The work is furnished with copious notes, which not only illustrate the subject-
matter, but form a porfect encyclopssdia of Buddhist lore.”—Times.

¢¢ A work which will furnish Kuropean students of Buddhismn with a most valuable
help in the prosecution of their investigations,”—ZEdinburgh Daily Review.

¢« Bishop Bigandet's invaluable work.”—Indian Antiquary.

“‘ Viewed in this light, its importance is sufficient to place students of the subject
under a deep obligation to its author.”—Culcutta Review.

“This work is ono of the greatest authorities upon Buddhism.”"—Dublin Review.

Post 8vo, pp. xxiv. —420, cloth, price 18s.

CHINESE BUDDHISM.
A VYOLUME OF SKETCHES, HISTORICAL AND CRITICAL.

By J. EDKINS, D.D.
Author of ¢ China’s Place in Philology,” * Religion in China,” &ec., &e.

‘1t ocontains a vast deal of important information on the subject, such as is only
to be gained by loug-continued study on the spot.”—dthenceum.

‘ Upon the whole, we know of no work comparable to it for the extent of its
original research, and the simplicity with which this complicated system of philo-
sophy, religion, literature, and ritual is set forth.”—British Quarterly Review.

¢ The wholo volume is replete with learning. . . . It deserves most careful study
from all interested in the history of tho religions of the world, and expressly of those
who arc concerned in the propagation of Christianity. Dr. Edkins notices in terms
of just condemnation the exaggerated praise bestowed upon Buddhism by recent
English writers.”—Record.

Post 8va, pp. 496, cloth, price 18s.

LINGUISTIC AND'ORIENTAL ESSAYS.
WRITTEN FROM THE YEAR 1846 TO 1878.

By ROBERT NEEDHAM CUST,

Late Member of Her Majesty’s Indian Civil Service ; Hon. Secretary to
the Royal Asiatic Society ;
and Author of ““ The Modern Languages of the East Indies.”

‘ We know none who has described Indian life, especially the life of the natives,
with so much learning, sympathy, and literary talent.”—4cademy.

“ They seem to us to be full of suggestive and original remarks.” —=S¢, James's Gazette,

“ His hook contains a vast amount of information. The result of thirty-five years
of inquiry, reflection, and speculation, and that on subjects as full of fascination as
of food for thought.”—Zablet.

¢ Exbibit such a thorough acquaintance with the history and antiquities of India
as to entitle him to speak as one having authority."—Edinburgh Daily Review.

“ The author speaks with the authority of personal experience. . . . . It is this

constant agsociation with the country and the people which gives such & vividness
to many of thie pages.” —Atheneumn.
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Post 8vo, pp. civ.—348, cloth, price 18s.
BUDDHIST BIRTH STORIES; or, Jataka Tales.
The Oldest Collection of Folk-lore Extant :

BEING THE JATAKATTHAVANNANA,

For the first time Edited in the original Pali.

By V. FAUSBOLL ;

And Translated by T. W. RHYS DAVIDS.

, Translation. Volume I.

“‘These are tales supposed to have been told by the Buddha of what he had seen
and heard in his previous births. They are probably the nearest represcntatives
of the original an stories from which sprang the folk-lore of Europe as well as
India. The introduction contains a most interesting disquisition on the migrations
of these fables, tracing their reappearance in the various groups of folk-lore legends.
Among other old friends, we meet with a version of the Judgment of Solomon.”— Times.

‘¢ It is now some years since Mr. Rhys Davids assorted his right to be heard on
this subject by his able articlec on Buddhism in the new edition of the ¢ Encyclopsedia
Britaunica.’"—Leeds Mercury.

‘¢ All who are interested in Buddhist literature ought to feel deeply indebted to
Mr. Rhys Davids. His well-established reputation as a Pali scholar is a sufficient
guarantee for the fidelity of his version, and the style of his translations is deserving
of high praise.”—4cademy.

¢ No more competent expositor of Buddhism could be found than Mr. Rhys Davids.
In the Jatuka book we have, then, a priceless record of the earliest imnaginative
literature of our race; and . . . it presents to us a nearly complete picture of the
social life and customs and popular beliefs of the common people of Aryan tribes,
closely relatod to oursclves, just as they were passing through the first stages of
civilisation.”—8¢. James's Qazette.

Post 8vo, pp. xxviii.—362, cloth, price 14s.

A TALMUDIC MISCELLANY;
Or, A THOUSAND AND ONE EXTRACTS FROM THE TALMUD,
THE MIDRASHIM, AND THE KABBALAH.
Compiled and Translated by PAUL ISAAC HERSHON,
Author of ‘“ Genesis According to the Talmud,” &c.

‘With Notes and Copious Indexes.

“To obtaln in so concise and handy a form as this volume a general idea of the
Talmud is a boou to Christians at least.”—Times. -

“TJts peculiar and popular character will make it attractive to general readers.
Mr. Hershon is a very competont scholar. . . . Contains samples of the good, bad,
and indifferent, and cspecially extracts that throw light upon the Scriptures.”—
British Quarterly Keview.

“ Will convey to English readers a more con‘z)lete and truthful notion of the
Talmud than any other work that has yet appeared.”—Daily News.

¢ Without overlooking in the slightost the several attractions of the previous
volumes of the ¢ Oricntal Series.’ we have no hesitation in saying that this surpasses
them all in interest.”"—Edinburgh Daily Review,

¢ Mr. Tlershon has . . . thus givon English readers what is, we believe, a fair set
of specimens which they can test for themselves.”— The Record.

¢ This book is by fur the best fitted in the present state of knowledgo to enable the
general reader to gain a fair and unbiassed conception of the multifarious contents
of the wonderful misccllany which can only be truly understood—so Fewish pride
assorts—by tho life-long devotion of scholars of the Chosen People.”—Inquirer.

“ The value and importance of this volumo consist in the fact that scarcely a single
extract is given in its pages but throws some light, direct or refracted, upon those
Seriptures which are the common heritage of Jew and Christian alike,”—John Bull.

‘¢ It is a capital specimen of Hebrew scholarship ; & monument of learnecd, loving,
l¢ht-giving hbour.P'e—c-Jeuuh Herald.
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Post 8vo, pp. xil.—238, cloth, price 7& 6d.
THE OLASSICAL POETRY OF THE JAPANESE.
By BASIL HALL CHAMBERLAIN,
Author of * Yeigo Heiikaku Bhirafi.”

to the
“ volume. The author has manifestly devoted much labour
tukAof':?ﬁ curlou&e poetical ute?glxre ;f the Jap , and characteristic
specimens verse.”—Dai eros.

¢ Mr, Ghmor u'.shvolume is, 80 far a3 we are aware, the first attempt Wh%:hi}:'o
been made to interpret the literature of the Japanese to the Western world. Ridevg
the classical poetry of Old Japan that we must turn for indmnonn Jspanesg re:;\lg“o
and in the volume beto%; we have & selection from that poetry rende.

lish verse.”—. t.
gr,‘ole:“ilsE:gdouMadly one of the best translations of lyric literature which hus
appen.red during the close of the last ear.”—(Celestial Emgvre.
“ Mr. Chamberlain set himself & difficult task when he undertook to reproduc;

Jupo.ne'se poetry in an English form. But he has evidently laboured con aniore, an
his efforts are successful to a degree.”—London -and China Express.

Post 8vo, pp. xil.—164, cloth, price 10s. 6d.

THE HISTORY OF ESARHADDON (Son of Sennacherib),
KING OF ASSYRIA, B.c. 681-668.

Translated from the Cuneiform Inscriptions upon Cylinders and Tablets in
the British Museum Collection ; together with a Grammatical Analysis
of each Word, Explanations of the Ideographs by Extracts from the
Bi-Lingual Syllabaries, and List of Eponyms, &o.

By ERNEST A, BUDGE, B.A., M.R.A.S.,
Assyrian Exhibitioner, Christ's College, Cambridge.

“*Students of scriptural archmology will also appreciate the ¢ History of Esar-

haddon.’ ”»— Times.

‘“ There is much to attract the scholar in this volume. It does not pretend to

gopularlse studies which are yot in their infancy. 1ts primary object is to translate,

ut it does not assume to be more than tentative, and it offers both to the professed
Assyriologist and to the ordinary non-Assyriological Semitic scholar the means of
controlling its results.”—Academy.

““Mr. Budge's book is, of course, mainly addressed to Assyrian scholars and

students. They are not, it is to be foared, n very numerous class. But the more

thanks are duc to him on that account for the way in which he has acquitted himself
in his laborious task.”—ZTablet.

Post 8vo, pp. 448, cloth, price 21s.
THE MESNEVI
(Usually known as THE MESNEVIYI SHERIF, or HOLY MESNEVI)
oF
MEVLANA (OUR LORD) JELALU ’D-DIN MUHAMMED ER-RUMI.
Book the First.
Together with some Account of the Life and Acts of the Author,
of his Ancestors, and of his Descendants.
Illustraied by a Selection of Charaeteristic Anecdotes, as Collected
by their Historian,
MEVLANA SHEMSU-"D-DIN AHMED, EL EFLAKI, EL ‘ARIFL
Translated, and the Poetry Versified, in English,
By JAMES W. REDHOUSE, M.R.A. 8., &c.

‘¢ A complete treasury of occult Oriental lore.”—Saturday Review.
¢* This book will be a very valusble help to the reader ignoraut of Persia, who is

desirous of obtuining an insight into a very itnportant department of the literature
extant in that language.”—Tublet. ¥ hup
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Post 8vo, pp. xvi.—280, eloth, price 6s.
EASTERN. PROVERBS AND EMBLEMS

ILLUSTRATING OLD TRUTHS.

By Rev. J. LONG,
Member of the Bengal Asiatic Society, F.R.G.S,
“ We r:pxd the book as valuable, and wish for it a wide circulation and attentive

reading.”—.
¢ Altogether, it is quite a feast of good things.”—@lobe.
““1t is full of interesting matter."—4Aniiguary.

Post 8vo, pp. viii.—270, cloth, price 7s. 6d.
INDIAN POETRY;

Containing a New Edition of the ‘‘Indian Song of Songs,” from the Sanscrit
of the *“Gita Govinda' of Jayadeva; Two Books from ‘‘The Iliad of
India ” (Mahabharata), ‘‘ Proverbial Wisdom " from the Shlokas of the
Hitopadesa, and other Oriental Poems.

By EDWIN ARNOLD, C.8.L, Author of ‘‘ The Light of Asia.”

“In this new volume of Messrs. Trilbner's Oriental Series, Mr. Edwin Arnold does
good service by illustrating, throui:h the medium of his musical English melodies,
the power of Indian poetry to stir European emotions. The ‘Indian Song of Songs’
is not unknown to scholars. Mr. Arnold will have introduced it among popu
Eﬂflhh poems. Nothing could be more graceful and delicate than the shades by
which Krishna is portrayed in the gradual process of being weaned by the love of

¢ Beautiful Rudha, jasmine-bosomed Radha,’

g‘tpm the allurements of the forest nymphs, in whom the five senses are typified.”—
€8,

‘“ No other English poet has ever thrown his genius and his art so thoroughly into
the work of trauslating Eastern idcas as Mr. Arnold has done in his s lengid para-
phrases of lunguage contained in these mighty epics.” —Daily Telegrapk.

¢ The poem abounds with imagery of Eastern luxuriousness and sensuousness ; the
afr scems laden with the spicy odours of the tropics, and the verse has a richness and
a melody sufficient to captivate the senses of the dullest.”—Standard.

““The translator, while producing a very enjoyable poem, has adhered with toler-
able fidelity to the original text.”—Overland Mail.

‘““Wo certainly wish Mr. Arnold success in his attompt ‘to popularise Indian
clnsaicxh' that being, as his prefuce tells us, the goal towards which he bends his
efforts,”—Allen's Indian Mail.

Post 8vo, pp. xvi.—296, cloth, price ros. 6d.

THE MIND OF MENCIUS;
Or, POLITICAL ECONOMY FOUNDED UPON MORAL
PHILOSOPHY.

A SYSTEMATIO DIGEST OF THE DL(Iw'rRmns OF THE CHINESE PHILOSOPHER
ENCIUS,

Translated from the Original Text and Classified, with
Comments und Explanations,

By the Rev. ERNST FABER, Rhenish Mission Society.
Translated from the German, with Additional Notes,
By the Rev. A. B. HUTCHINSON, C.M.S., Church Mission, Hong Kong.

¢ Mr, Faber is already well known in the field of Chinese studies by his digest of
the doctrines of Confucius. The value of this work will be perceived when it is
remembered that at no time since relations commenced between China and the
West has the former been so powerful—we had almost said aggressive—as now.
For those who will give it careful study, Mr. Faber's work is one of the most
valuable of the excellent series to which it belongs.”—Nature.
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Post 8vo, pp. 336, cloth, price 168.

THE RELIGIONS OF INDIA.
By A. BARTH.

Translated from the French with the authority and assistance of the Author.

considerably enlarged
ture of the subject to

The author has, at the request of the publishers,
equivalent of &

the work for the translator, and has added the litera
date ; the translation may, therefore, be looked upon as an
new and improved edition of the origin

¢ Is not only a valuable manual of the roligions of India, which mm-k"s a distinct
!top in the troatment of the subject, but also & useful work of reference.”—dAcademy.
“‘This volume is a reproduction, with corrections and additions, of an article
contributed by the learned author two years ago to the ¢ Encyclopédie des Beiences
Religicuses.” Tt sttracted much notice when it first appcared, and is generally
admitted to present the best summary extant of the vast subject with which it
deals.”—Tablet,

““This is not only on the whole the best but the only manual of the religions of
Indin, apurt from Buddhism, which we have in English. The present work . . .
shows not only great knowledge of the facts and power of clear exposition, but also
froat insight into the inner history and the deeper meaning of the great religion,

or it is in reality only one, which it proposes to describe,”— Modern Review.

‘“ The merit of the work has been emphatically recognised by the most nuthoritative
Orientalists, both in this country and on the continent of Europe, But probably
therc are few Indianists (if we muy use the word) who would not derive a good deal
of information from it, and especially from the extensive bibliography provided in

the notes.”—Dublin Review. .
¢ SBuch a sketch M. Burth has drawn with a master-hand.”—Critic (New York).

Post 8vo, pp. viil,—152, cloth, price 6s.

HINDU PHILOSOPHY.
Tue SANKHYA KARIKA oF IS'WARA KRISHNA.

An Exposition of the System of Kapila, with an Appendix on the
Nyaya and Vais’eshika Systems.

By JOHN DAVIES, M.A. (Cantab.), M.R.A.8.

The system of Kapila contains nearly all that India has produced in the
department of pure philosophy.

¢ The non-Orientalist . . . finds in Mr. Davies a patient and learned guide who
leads him into the intricacies of the philosophy of India, and supplies him with a clue,
that he may not be lost in them. In the preface he states that the system of
Kapila is the ‘earlicst attempt on record to give an answer, from reason alone,
to the mysterious questions which arise in every thoughtful mind about the origin of
the world, the nature and reclations of man and his future destiny,’ and in his learned
and able notes he exhibits ¢ the connection of the S8ankhya systom with the philo-
sophy of Sg;nom,' and ¢ the connection of the systcm of Kapila with that of 8chopen-
hauer and Von Hartmann.’ ”— Foreign Church Chrowicle.

‘‘ Mr. Davies's volume on Hindu Philosophy is an undoubted gain to all students
of the doveltt?ament of thought. The system of Kapila, which is hore given in a trans-
lation from the SBinkhya Karika, is the only contribution of India to pure philosophy.
. . » Presents many points of deep interest to the student of comparative pﬁﬂo
sophy, and without Mr. Davies's lucid interpretation it would be difficult to appre-
/ clate these Points in any adequate manner.”—=Saturday Review.

“We welcome Mr. Davies’s book as a valuable addition to our philosophical:
Hbrary."—Notes and Querics.
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Post 8vo, pp. x.—130, cloth, price 6s.

A MANUAL OF HINDU PANTHEISM. VEDANTASARA.

Translated, with copions Annotations, by MAJorR G. A. JACOB,
Bombay Staff Corps ; Inspector of Army Schools.

The design of this little work is to provide for missionaries, and for
others who, like them, have little leisure for original research, an accurate
summary of the dootrines of the Vedanta.

% The modest title of Major Jacob’s work conveys but an inadequate idea of the
vast amount of research embodied in his notes to the text of the Vedantasura. So
copious, indeed, are these, and so much collateral matter do they bring to bear on
the subject, that the diligent student will rise from their perusal with a fairly
adequate view of Ilind philosophy generally. His work . . . is one of the best of
its kind that we bave seen.”—Calcutta Review.

Post 8vo, pp. xii.—154, cloth, price 7s. 6d.
TSUNI—I | GOAM :
TeE SUPREME BEING OF THE KHoIl-KHoI.
By THEOPHILUS HAHN, Ph.D.,

Custodian of the Grey Collection, Cape Town ; Corresponding Member
of the Geegr. Society, Dresden ; Corresponding Member of the
Anthropological Society, Vienna, &c., &c.

“‘The first instalment of Dr, Hahn's labours will be of interest, not at the Cape
only, but in every University of Europe. It is, in fact, a most valuable contribution
to the comparative study of religion and mythology. Accounts of their religion and
mythology were scattered about in various books; these have been carefully col-
lected by Dr. Hahn and printed in his second chapter, enriched and improved b;
z'vhnt he has been able to collect himself.”—~Prof. Max Miiller in the Nineteent

entury.

<1t is full of good things.”—St. James's Qazette.

In Four Volumes. Post 8vo, Vol. 1., pp. xii.—392, cloth, price 12s. 6d.,
Vol. IL, pp. vi.—408, cloth, price 12s. 6d., Vol. IIL., pp. viii.—414,
cloth, price 12s. 6d.

A COMPREHENSIVE COMMENTARY TO THE QURAN.

To WHICH IS PREFIXED SALE'S PRELIMINARY DISCOURSE, WITH
ADDITIONAL NOTES AND EMENDATIONS.

Together with a Complete Index to the Text, Preliminary
Discourse, and Notes.

By Rev. E. M. WHERRY, M.A., Lodiana.

‘¢ As Mr. Wherry's book is intended for missionaries in India, it is no doubt well
that they should be prepared to meet, if they can, the ordinary arguments and inter-
pretations, and for this purpose Mr. Wherry's additions will prove useful.”—=Saturday
Review.

Post 8vo, pp. vi.—208, cleth, price 8s. 6d.

THE BHAGAVAD-GITA.
Translated, with Introduction and Notes
By JOHN DAYVIES, M.A. (Oantab.)

¢ Let us add that his translation of the Bhagavad Gita is, as we judge, the best
that has as yet appeared in English, and that his Philological Notes are of quite
peculiar value.”—Dublin Review.
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Post 8vo, pp. 96, cloth, price 8.
THE QUATRAINS OF OMAR KHAYYAM.

Translated by E. H. WHINFIELD, M.A., o
Barrister-at-Law, late H.M. Bengal Civil Service.

Post 8vo, pp. xxxii.—336, cloth, price 108. 6d.

THE QUATRAINS OF OMAR KHAYYAM.
The Persian Text, with an English Verse Translation.
By E. H. WHINFIELD, late of the Bengal Civil Service.

“Mr. Whinfield has executed a difficult tdsk with considerable success, and his
vorsion contains much that will be new to those who only know Mr. Fitzgerald’s
delightful sclection.”—Adcademy.

¢ The most prominent features in the Quatrains are their profound agnosticism,
combined with a fatalism based more on philosophic than religious nds, their
Epicnreunizm and the spirit of universal tolerance and charity which tes them."”
—_ tta Review.

Post 8vo, pp. xxiv.—268, cloth, price gs.
THE PHILOSOPHY OF THE UPANISHADS AND
ANCIENT INDIAN METAPHYSICS.
As exhibited in & series of Articles contributed to the Calcutta Review.
By ARCHIBALD EDWARD GOUGH, M.A., Lincoln College, Oxford ;
Principal of the Calcutta Madrasa.

““ For practical purposes this is perhaps the most important of the works that have
thus far appeared in ¢ iental Series.’ . . . We cannot doubt that for all
who may take it up the work must be one of profound intercst.” —Saturday Review.

In Two Volumes. Vol. 1., post 8vo, pp. xxiv.—=230, cloth, price 7s. 6d.
A COMPARATIVE HISTORY OF THE EGYPTIAN AND

MESOPOTAMIAN RELIGIONS.
By Dr. C. P, TIELE.
Vol. L.—Hi1sTOoRY OF THE EGYPTIAN RELIGION.
Translated from the Dutch with the Assistance of the Author.
By JAMES BALLINGAL.

¢ It places in the hands of the English readers a history of W Religion
which is very complete, which is based on the best materials, and which has been
illustrated by the latest results of research. In this volume there is a great deal of
information, as well as independent investigation, for the trustworthiness of which
Dr. Tiele’s name is in itsclf u guarantec; and the description of tho successive
religions under the Old Kingdom, the Middle Kingdom, and the Now Kingdom, is
given in a manner which is scholarly and minute. "—Scotsman.

Post 8vo, pp. xii.—302, cloth, price 8s. 6d.
YUSUF AND ZULAIKHA.
A PoeMm BY JAMI.
Translated from the Persian into English Verse.
By RALPH T. H. GRIFFITH.

¢ Mr, Griffith, who has done already good service as translator into verse from the
Sanskrit, has done further work in this translation from the Persian, and he
has evidently shown not a little skill in his rendering the quaint and very oriental

style of his author into our more prosaic, less figurative, language. . . . work,
besides its intrinsic merits, is ofgnﬁrhnneasbem%hoeneof the most popular and
famous poems of Persia, and that wh: all the independent native schools

is read in
of India where Persian is taught.”—8cotsman.

-
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Post 8vo, pp. viii.—266, cloth, price gs.
LINGUISTIO ESBAYS.
By CARL ABEL.
¢ An entirely novel method of dealing with philosophical questions and impart a
real human interest to the otherwise dry technicalities of the science.”—Standard.
“ Dr. Abel is an opponent from whom it is pleasant to differ, for he writes with
thusi ‘nnd temp :’nnd his ma;tery over the English language fits him to be a
1 jon of Py " Ath

d J 0l

Post 8vo, pp. ix.—=281, cloth, price ros. 6d.
THE SARVA-DARSANA -SAMGRAHA ;
OR, REVIEW OF THE DIFFERENT SYSTEMS OF HINDU
PHILOSOPHY.
By MADHAVA ACHARYA.
Translated by E. B. COWELL, M. A., Professor of Sanskrit in the University
of Oambridge, and A. E. GOUGH, M.A., Professor of Philosophy
in the Presidency College, Calcutta.

This work is an interpsting specimen of Hindu ocritical ability. The
author successively passes in review the sixteen philosophical systems
current in the fourteenth century in the South of India ; and he gives what
appears to him to be their most important tenets.

“ The translation is trustworthy throughout. A protracted sojourn in India,

where there is a living tradition, has familiarised tue translators with Indian
thought.”"—Atheneum.

Post 8vo, pp. 1xv.—368, cloth, price 14s.
TIBETAN TALES DERIVED FROM INDIAN SOURCES.
Translated from the Tibetan of the KaB-GYUR.
By F. ANTON VON SCHIEFNER.
Done into English from the German, with an Introduction,
‘ By W. R. S. RALSTON, M.A.

¢¢ Mr. Ralston, whose name is so familiur to all lovers of Russian folk-lore, has
supplicd some interesting Western analogies and parallels, drawn, for the most part,
from Blavonic sources, to the Eastern folk-tales, culled from the Kahgyur, one of the
divisions of the Tibetan sacred books.”—Academy.

¢ The translation . . . could scarcely have fallen into better hands. An Introduc-
tion . . . gives the leading facts in the lives of those scholars who have given their
attention to gaining a knowledge of the Tibetan literature and language.”—Calcutta
Revi

iew.
“ Qught to interest all who eare for the East, for amusing stories, or for comparative
folk-lore.”"—Pall Mall Gazette.

Post 8vo, pp. xvi.—224, cloth, price gs.

UDANAVARGA.
A COLLEOTION OF VERSES FROM THE BUDDHIST CANON.
Compiled by DHARMATRATA.
BeING THE NORTHERN BUDDHIST VERSION or DHAMMAPADA.

Translated from the Tibetan of Biah-hg;nr, with Notes, and
Extracts from the Commentary of Pradjuavarman,

By W. WOODVILLE ROCKHILL

« Mr. Rockhill's present work is the first from which assistance will be gained
for s more accurate understanding of the Pali text; it is, in fact, as yet the only
term of comparison available to us. The ‘Udanavarga,’ the Thibetan version, was
originally discovered by the late M. Schiefner, who published the Tibetan text, and
lm.gl intended adding a translation, an inteution frustrated by his death, but which
has been carried out by Mr. Rockhill. . . . Mr. Rockhill may be congratulated for
having well accomnplished a difficult task,”—8aturday Review,
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In Two Volumes, post 8vo, pp. xxiv.—566, cloth, accompanied by a
Language Map, price 258.

A SKETOH OF THE MODERN LANGUAGES OF .,AFRIGA.
By ROBERT NEEDHAM CUST,

Barrister-at-Law, and late of Her Majesty's Indian Oivil Service.
« Any one at all interested in African languages caunot do better than get Mr.
Cust’s book. It is encyclopsedic in its scope, and the reader gets a start cloar away
in any particular language, and is loft free to add to the initial sum of knowledge
there collected.'—Natal Mercury. "
“Mr. Cust has contrived to produce a work of value to linguistic students.”—

Nature.

Post 8vo, pp. xii.—312, with Maps and Plan, cloth, price 14s.
A HISTORY OF BURMA.

Includin% Burma Proper, Pegu, Taungu, Tenasserim, and Arakan. From
the Earliest Time to the End of the First War with British India.

By LIEUT.-GEN. SIR ARTHUR P. PHAYRE, G.C.M.G., K.C.8.1,, and C.B,,
Membre Correspondant de la Société Académique Indo-Chinoise
de France.
“B8ir Arthur Phayre’s contribution to Triibner’s Oriental Series supplies a recog-

nised want, and its appearance has been looked forward to for many years. . . ..
General Phayre deserves great credit for the patience and industry which has resulted

in this History of Burma.”"—Saturday Review.

Third Edition. Post 8vo, pp. 276, cloth, price 7s. 6d.
RELIGION IN CHINA.
By JOSEPH EDKINS, D.D., PEKING.

Countaining a Brief Account of the Three Religions of the Chinese, with
Observations on the Prospects of Christian Conversion amongst that

People.
“ Dr. Edkins has been most careful in noting the variod and often complex phases
of opinion, so as to give an account of considerable valuc of the subject.”—Seotsman.
“°As a missionary, it has been yart of Dr. Edking’ duty to study the existing
religions in China, and his long residence in the country hus cnabled him to acquire
an intimate knowlodge of them as they at present exist.” —S«turday Review,
¢ i D;i. E(}kin:'hzgl\;ahle wm",li, %f ;vl{’ich t.hlis is a se(;g.nd and revised edition, has,
rom the time it was publishe con the standard authority up
of which it treats.”— Nonconformist. y upon tho subject
¢ Dr. Edkins . . . may now be fairly regarded as among the first authorities on

Chinese religion and language.”—British Quarterly Review.

Third Edition. Post 8vo, pp. xv.-250, cloth, price 7s. 6d.
OUTLINES OF THE HISTORY OF RELIGION TO THE
SPREAD OF THE UNIVERSAL RELIGIONS.

By C. P. TIELE,

Doctor of Theology, Professor of the History of Religions in the
University of Leyden.

Translated from the Dutch by J. ESTLIN CARPENTER, M. A,

¢ Few books of its size contain the result of so much wide thinking, able and labo-
rious study, or enable the reader to iain a better bird's-eye view of the latest results
of investigations into the religious history of nations. As Professor Tiole modestly
says, ‘ In this little book are outlines—pencil sketches, I might say—nothing more.”
But there are some men whose skotches from a thumb-nail are of far more worth
than an enormous canvas covered with the crude painting of others, and it is easy to
soe that these pages, full of information, these sentences, cut and perhaps also g
short and clear, condense the fruits of long and thorough research.’—Scotsman. !
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Post 8vo, pp. x.~274, cloth, price ga.
THE LIFE OF THE BUDDHA AND THE EARLY
HISTORY OF HIS ORDER.
Derived from Tibetan Works in the Bkah-hgyur and Bstan-hgyur,
Followed by notices on the Early History of Tibet and Khoten.
Translated by W. W. ROCKHILL, Second Secretary U.8, Legation in China.

“The volume bears testimony to the diligence and fulness with which the author
has consulted and ted the icnt d ts bearing upon his remarkable sub-

t.” — Tumes.
jo?‘ Wwill ;)o appreciated by those who devoto themselves to those Buddhist studies

which have of late years taken in those Western regions so remarkable a devolop-
ment. Its matter possesses a spocial interest as being derived from ancient Tibetan
works, some portions of which, here analysed and transluted, have not yot attracted
the attention of scholars. The volume 18 rich in ancient stories bearing upon the
world’s renovation and the origin of castes, as recorded in these venerable autho-

rities.”—Daily News.

Third Edition. Post 8vo, pp. viii.—464, cloth, price 168,
THE SANKHYA APHORISMS OF KAPILA,

‘With Illustrative Extracts from the Commentaries.
Translated by J. R. BALLAN' TY(l;I Elli LL.D., late Principal of the Benares
ollege.
Edited by FITZEDWARD HALL.

“The work displays a vast expenditurc of labour and scholarship, for which
students of ITindoo philosophy have every reason to be grateful to Dr. Hall and the
publishers.”— Culcutta Review.

In Two Volumes, post 8va, pp. eviii.—242. and viii.—370, cloth, price 24s.
Dedicated by permission to H.R.H. the Prince of Wales.

BUDDHIST RECORDS OF THE WESTERN WORLD,
Translated from the Chinese of Hiuen Tsiang (A.D. 629).
By SAMUEL BEAL, B.A.,

(Trin, Coll, Camb.) ; R.N. (Retired Chaplain and N.I1.) ; Professor of Chinese,
University College, London ; Rector of Wark, Northumberland, &c.

An eminent Indian authority writes respecting this work :—*‘ Nothing
more can be done in elucidating the History of India until Mr. Beal’s trans-
lation of the ¢ 8i-yu-ki’ appears.”

*“1t is a strange troak of historical preservation that the best account of the con-
dition of India at thit ancient poriod has come down to us in the books of travel
written by the Chiuese pilgrims, of whom Hwen Thsang is the bost known.”— Times.,

Post 8vo, pp. xlviii.~398, cloth, price 12s.
THE ORDINANCES OF MANTU.

Translated from the Sanskrit, with an Introduction.
By the late A. C. BURNELL, Ph.D., C.1.E.

Completed and Edited by E. W. HOPKINS, Ph.D.,
of Columbia College, N.Y.

“This work is full of interest ; while for the student of sociology and the science
of religion it is full of importance. It is a great boon to get so notable & work in so
accessible a form, ndmirably edited, and competently translated.”—-Scotsmai.

¢¢ Few men wore more competent than Burnell to give us a really good trauslation
of this well-known law book, first rendered into Euglish by 8ir William Jones.
Burnell was uot only an independent Sauskrit scholar, but an experienced lawyer,
and he joined to these two important qualifications the rare faculty of able to
express his thoughts in clear and trenchant English. . . . Wo ought to feel very
grateful to Dr. Hopkins for having given us all that could be published of the trans-
lation left by Burnell.”—F. Max MULLER iu tho Academy.
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Post 8vo, pp. xii.~234, oloth, price gs.
THE LIFE AND WORKS OF ALEXANDER
OSOMA DE KOROS,"

Between 1819 and 1842, With a Short Notice of all his Published and Un~
published Works and Essays. From Original and for most part Un-
published Documents.

By THEODORE DUKA, M.D., F.R.C.S. (Eng.), Surgeon-Major
H.M.’s Bengal Medical Service, Retired, &c.

“Not too soon have Messrs. Tritbner added to their valuable Oriental Beries a
of the life and works of one of the most d and devoted of Oriental
students, Alexander Csoma de Koros. It is forty- e years since his death, and
though an account of his career was demanded soon after his decease, it has only
now appeared in the important memoir of his compatriot, Dr. Duka.”—Bookseller.

In Two Volumes, post 8vo, pp. xii.-318 and vi.-312, cleth, price 21s.
MISCELLANEOUS PAPERS
BELATING TO
INDO-CHINA.

Reprinted from *‘Dalrymple’s Oriental Repertory,” ‘¢ Asiatick Researches,”
and the ““ Journal of the Asiatic Society of Bengal.” i

¢ pers treat of almost every aspect of Indo-China—its philology, economy,
£COGTA geollggy—and constitute a very material and important contribution to
(I)lur_accesaibla ormation regarding that country and its people.”—Contemporary
eview.

Post 8vo, pp. xii.~72, cloth, price 5s.

THE SATAKAS OF BHARTRIHARI
Translated from the Sanskrit
By the REv. B, HALE WORTHAM, M.R.A.S.,
Reotor of Eggesford, North Devon.

¢ A vory interesting addition to Tribner’s Oriental Serics.”—S8aturday Review.,
“ M}my of the Maxigma in the book have a Biblical ring and beauty of expression.”
—8t. James" Gazette.

Post 8vo, pp. xii.-180, cloth, price 6a.

ANCIENT PROVERBS ggfu% g%%xms FROM BURMESE
On, THE NITI LITERATURE OF BURMA. '
By JAMES GRAY,

Author of ** Elements of Pali Grammar,’’ *‘ Translation of the
Dhammapada,” &e.

The Sanscrit-PAli word Niti is equivalent to “conduct” in its abstract,
and “‘guide” in its concrete signification. As applied to books, it is a

eneral term for a treatise which includes maxims, pithy sayings, and
gidwtic stories, intended as a guide to suech matters of every-day life as
form the character of an individual and influence him in his tions to his
fellow-men. Treatises of this kind have been popular in all ages, and have
served as a most effective medium of instruction.

LONDON : TRUBNER & CO., 57 axp 59 LUDGATE HILL.
300—8/5/86—M.
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THE QURAN.

———

CHAPTER XLIL

ENTITLED SURAT AL FUSSILAT (EXPLANATION).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

IN some manuscripts this chapter is entitled Worship or Adoration,
“ because,” says Sale, ¢“the infidels are herein commanded to forsake
the worship of idols and to worship God ; but the thirty-second
chapter bearing the same title, that which we have here prefixed is,
for distinction, generally used.”

According to Hishdm, 186 (Coussin de Perc, i. 375 seq.), the design
of Muhammad in enunciating the revelations of this chapter was the
conversion of Utba bin Rébia to Isldm. This story accords well
enough with the teaching of the chapter, but there is nothing in it
to bar the idea of a more general application.

There is little in this chapter to distinguish it from other Makkan
Suras, unless it be the vehemence with which Muhammad asserts his
own prophetic claims and the inspired character of the Qurdn. The
Qurdn is declared to be the Word of God (vers. 1-3, 41, 42), which
has been revealed in the Arabic language (vers. 2 and 44) in order
that the Quraish might have no good excuse for rejecting it (ver.
44). The Quraish are, however, charged with having rejected it
(vers. 3 and 4) ; but this was not to be regarded as affording any
evidence of the falsity of its claims, but rather of the contrary, inas-
much as the writings of Moses had met with similar treatment (ver.
45). 'The unbelievers are therefore threatened with the fate of the

VOL. 1V, A
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Adites and of the Thamvdites (vers. 13-15), while believers are as-
sured of protection in this life and of glorious rewards in Paradise
(vers. 17 and 30-32). The folly of the worship of the idolaters is
exposed by reference to the fact that God is the Creator of all things,
especially of the objects of Makkan worship.

Throughout the chapter Mubammad appears as a prophet of God,
yet a simple preacher of Isldm, a “ warner” of the people of Arabia.

Probable Date of the Revelations.

Granting that this chapter was written in order to convert Utba
bin Rdbia to Isldm, yet, as Noéldeke points out, this gives us no cer-
tain data wherewith to fix the date of the writing of it. True, Ibn
Hishdm gives the narrative of this attempt at conversion imme-
diately after that of the conversion of Hamza, yet, when we remem-
ber that, in relating the events prior to the Hijra, this writer pays
little attention to exact chronological order, we cannot infer that this
attempt was really made at that time ; moreover, nothing certain is
known as to the time of Hamza’s conversion. It therefore follows
that nothing certain can be learned from tradition as to the date of
this chapter.

Having regard, however, to the style and contents of the chapter,
we may fix the date approximately at about B.H. 8, a time when
there was offered to the Muslims a sturdy opposition at Makkah, but
as yet without violence to the person of the Prophet or his followers.

Principal Subjects.
VERSES
The Qurdn declared to be given by inspiration . . . 1-3
The people generally reject it . . . . . 3,4

Muhammad only a man, yet a prophet . 5
The woe of the wicked and the blessedness of the nghteous 6,7
God’s power manifested in the creation of earth and heaven 8-11
The Quraish are threatened with the fate of Ad and Thamid 12-16

Believers among the Adites and Thamudites were saved . 17
In the judgment the unbelievers shall be condemned by

the members of their own bodies . . . . 18-22
The fate of the genii to befall the infidels . . . 23,24

Unbelievers counsel blasphemous levity—their pumshment 25-28
False teachers to be trodden under foot by their own fol-
lowers in hell . . . . . . 29
The glorious rewards of the faithful . . « . 30-32
The consistent Muslim commended . . . e . 33
Evil to be turned away by good . . . 34,35
God the refuge of the Prophet against Satan (] su«gesuons . 36
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VERSFEH

God’s works testify to himself as alone worthy of worship . 37-39

Unbelievers shall not escape in the resurrection . . . 40
The Qurén a revelation of God .~ . . . 41,42
The infidels offer no new objections to Muhammad and the

Qurdn . . . 43
‘Why the Qurédn was reveuled in the Arablc languaoe . . 44
The books of Moses at first rejected by his people . . 45
God rewardeth according to works . .. . 46
The hour of the judgment known only'to God . 47
The false gods will desert their worshippers in the Judgment 47,48
The perfidy of hypocrites . . . 49-5I
Rejecters of God’s Word exposed to awful pumshment . 52-54

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

I (1) H. M. ZThis is a revelation from the most Merci- Buzs
ful; (2) a book the verses whereof are distinctly explained, R
an Arabic Quran, for the ¢nstruction of people who under-
stand ; (3) bearing good tidings and denouncing threats;
but the greater part of them turn aside, and hearken not
thereto. (4) And they say, Our hearts are veiled from the
doctrine to which thou invitest us; and there is a deafness
in our ears, and a curtain between us and thee: where-
fore act thou as thow shalt think fit; for we shall act
according to our own sentiments. (5) Say, Verily I am
only a man like you. It is revealed unto me that your
Gob is one Gob: wherefore direct your way straight unto
him ; and ask pardon of him jfor what ¢s past. And woe
be to the idolaters; (6) who give not the appointed alms,
and believe not in the life to come! (7) But as fo those
who believe and work righteousness, they shall receive an
everlasting reward.

(1) H M. See Prelim. Disc., pp 100102,

(2, 3) See notes on chap. xi. 2 and 3.

Arabic Qurdn. This is said in order to prove to the Arabs that
Muhammad is their Prophet and his Qurén the Word of God. See
lt;ha.p ufeg 4. Observe tgxe wide sense in which the word Qurdn is

ere

(6) Alms. See notes on chap. ii. 42, 219, and ix. 60.
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|l (8) Say, Do ye indeed disbelieve in him who created
the earth in two days; and do ye set up equals unto him ?
He is the Logp of all creatures. (9) And he placed in the
earth mountains firmly rooted, 7ising above the same: and
he blessed it ; and provided therein the food of the creatures
designed to be the inhabitants thereof, in four days; equally,
for those who ask. (10) Then he set his mind to zke crea-
tion of heaven, and it was smoke; and he said unto it,
and to the earth, Come, either obediently, or against your
will. They answered, We come, obedient fo thy command.
(11) And he formed them into seven heavens, in two days;
and revealed unto every heaven its office. And we adorned
the lower heaven with lights, and placed therein a guard
of angels. This 4s the disposition of the mighty, the wise
God. (12) 1f the Makkans withdraw from these snstruc-
tions, say, I denounce unto you a sudden destruction, like
the destruction of Ad and Thamud. (13) When the
apostles came unto them before them and behind them,

(8) Two days. “The two first days of the week.”—Sale, Jald-
luddin. Comp. chaps. vii. 55, x. 3, and xi. 8.

Sg) Mountarns firmly rooted. See chaps. xv. 19, and xvi. 15 notes.

'our days. “ That is, including the two former days wherein the
earth was created.”—Sule. I would say, with the two former days
making six days. The fwo of ver. 11 are onlyreckoned among the
six to escape the discrepancy otherwise apparent.

For those who ask. “ For all, in proportion to the necessity of each,
and as their several appetites require. Some refer the word sawdan,
here translated equally, and which also signifies completely, to the four
days ; and suppose the meaning to be, that God created these things
in just so many entire and complete da%s.”-—Sale, Jaldluddin,

{(10) Smoke. “Or darkness. Al Zamakhshar{ says this smoke
proceeded from the waters under the throne of God (which throne
was one of the things created before the heavens and the earth), and
rose above the water ; that the water being dried up, the earth was
formed out of it, and the heavens out of the smoke which had
mounted aloft.”—Sale,

11) Two days, viz., “ On the fifth and sixth days of the week.
Tt 1s said the heavens were created on Thursday, and the sun, moon,
and stars on Friday; in the evening of whicﬂ last day Adam was
made.”— Sale, Baidhdwi, Jaldluddin,

See note above on ver. g,

A guard of angels. See note on chap. xv. 17.

(13) Apostles . . . before and behind. ¢ That is, on every side, per-
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saying, Worship Gop alone; they answered, If our Lorp
had been pleased fo send meMengers, he had surely sent
angels ; and we believe not the message with which ye are
sent. (14) As to the tribe of A4, they behaved insolently
in the earth, without reason, and said, Who s more mighty
than we in strength ? Did they not see that Gob, who had
created them, was more mighty than they in strength?
And they knowingly rejected our signs. (15) Wherefore
we sent against them a piercing wind, on days of ill luck,
that we might make them taste the punishment of shame
in this world : but the punishment of the life to come will
be more shameful; and they shall not be protected there-
Jrom. (16) And as to Thammid, we directed them : but they
loved blindness better than the #rue direction: wherefore
the terrible noise of an ignominious punishment assailed
them, for that which they had deserved ; (17) but we deli-
vered those who believed and feared God. s
II (18) And warn them of the day on which the enemies R 17,
of Gop shall be gathered together unto Aeli-fire, and shall
march in distinct bands; (19) until, when they shall arrive
thereat, their ears, and their eyes, and their skins shall
bear witness against them of that which they shall have
wrought. (20) And they shall say unto their skins,
‘Wherefore do ye bear witness against us ? They shall
answer, GoD hath caused us to speak, who giveth speech
unto all things: he created you the first time; and unto

suading and urging them continually, and by arguments drawn from
past examples and the expectation of future rewards and punish-
ments.”—Sale.

(14) A’d. See Prelim. Disc., pp. 20-22, and notes on chaps. vii.
66, and xi. 50-60.

(15) Days of il luck. “1It is said that this wind continued from
‘Wednesday to Wednesday inclusive, being the latter end of the
month Shawwdl; and that a Wednesday is the day whereon God
sends down his judgments on a wicked people.”— Baidhdwt.

6 (-1668) Thamtd. See Prelim. Disc., p. 22 seg., and notes on chap. xi.

I

(185 Distinct bands. Comp. chap. xxxix. 71.
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him are ye returned. (21) Ye did not hide yourselves
while ye sinned, so that your ears, and your eyes, and your
skins could not bear witness against you; but ye thought
that Gop was ignorant of many things which ye did.
(22) This was your opinion, which ye imagined of your
Lorp: it hath ruined you, and ye are become lost people.
(23) Whether they bear their torment, heli-fire shall be their
abode; or whether they beg for favour, they shall not
obtain favour. (24) And we will give them the devils to
be their companions ; for they dressed up for them the false
notions which they entertained of this present world, and
of that which is to come: and the sentence justly fitteth
them, which was formerly pronounced on the nations of
genii and men who were before them ; for they perished.
Il (25) The unbelievers say, Hearken not unto this
Qurdn, but use vain discourse during the reading thereof;
that ye may overcome the voice of the reader by your scoffs
and laughter. (26) Wherefore we will surely cause the
unbelievers to taste a grievous punishment, (27) and
we will certainly reward them for the evils which they
shall have wrought. (28) This shall be the reward of the
enemies of Gop, namely, hell-fire; therein s prepared for
them an everlasting abode, as a reward for that they have
wittingly rejected our signs. (29) And the infidels shall
say in hell, O Lorp, show us the two that seduced us, of
the genii and men, and we will cast them under our feet,

(21) t.e., “Ye hid your crimes from men, little thinking that your
very members, from which you could not hide them, would rise up
a8 witnesses against you.”—Sale. See note on chap. xxxvi. €z,

(24) Companions, See notes on chaps. vii. 39, 180, and x. 19, &c.

(25) Vain discourse, *Or loud "—~8ale. The practice here
animadverted on is very common among modern Muslims whenever
the Gos;el is preached among them.

(29) The two, dec, i.e., “Those of either species who drew us
into sin and ruin. Some suppose that the two more particularly
intended here are Iblis and Cain, the two authors of infidelity and
murder.”—Sale, Baidhdw:.

By the two is probably meant the false god and the human teacher.
See chapa. x. 29-31, and xxv. 18-20, &c.
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that they may become most base and despicable. (30)
As for those who say, Our Lorp 48 Gop, and who behave
uprightly ; the angels shall descend unto them, and shall
say, Fear not, neither be ye grieved; but rejoice in the
hopes of Paradise which ye have been promised. (31)
We are your friends in this life, and in that which is to
come: therein shall ye have that which your souls shall
desire, and therein shall ye obtain whatever ye shall ask
for; (32) as a gift from a gracious and merciful God.
|| (33) Who speaketh better than he who inviteth unto R

Gop, and worketh righteousness, and saith, I am a Muslim ?
(34) Good and evil shall not be held equal. Turn away
evil with that which is better; and behold, the man be-
tween whom and thyself there was enmity shall become,
as it were, thy warmest friend : (35) but none shall attain
to this perfection except they who are patient; nor shall
any attain thereto except he who is endued with a great
happiness of temper. (36) And if a malicious suggestion
be offered unto thee from Satan, have recourse unto Gob;
for 4t <s he who heareth and knoweth. (37) Among the
signs of his power are the night and the day, and the sun
and the moon. Worship not the sun, neither the moon :
but worship Gop, who hath created them; if ye serve
him. (38) But if they proudly disdain As service, verily
the angels, who are with thy Lorp, praise him night and

(30) The angels shall descend. * Either while they are living on
earth, to dispose their minds to good, to preserve them from tempta-
tions, and to comfort them ; or at the hour of death, to support them
in their last agony ; or at their coming forth from their graves at
the resurrection,”—Sale, Jaldluddin.

Comyp. Ps, xxxiv. 7, and Heb. i. 14.

(386) Endued with a great happiness of temper. Rodwell translates
the most highly favoured,

236) See chap. cxiv.

..(87) Worship God. Comp. Rev. xix. 10. Passages like this
illustrate the superiority of Muhammad over his countrymen as well
as his power as a preacher.

(38) Comp. Rev, iv. 8.
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day, and are not wearied. (39) And among his signs
another 1s, that thou seest the land waste; but when we
send down rain thereon, it is stirred and fermenteth.
And he who quickeneth ¢ke earth will surely quicken the
dead; for he is almighty. (40) Verily those who im-
piously wrong our signs are not concealed from us. Js he,
therefore, better who shall be cast into %ell-fire, or he who
shall appear secure on the day of resurrection? Work
that which ye will: he certainly beholdeth whatever ye
do. (41) Verily they who believe not in the admonition
of the Qurdn, after it hath come unto them, shall one day
be discovered. 1t vs certainly a book of infinite value:
(42) vanity shall not approach it, either from before it, or
from behind it: 4¢ is a revelation from a wise God, whose
praise is justly to be celebrated. (43) No other is said
unto thee by the infidels of Makkah than what hath been
formerly said unto the apostles before thee: verily thy
Lorp <s inclined to forgiveness, and is also able to chastise
severely. (44) If we had revealed the Qurdn in a foreign
language, they had surely said, Unless the signs thereof
be distinctly explained, we will not receive the same : s the
~ book written in a foreign tongue, and the person unto whom
4t 1s directed an Arabian? Answer, It is, unto those who
believe, a sure guide, and a remedy for doubt and uncer-
tainty : but unto those who believe not, 52 s a thickness
of hearing in their ears, and it is a darkness which covereth
them ; these are as they who are called unto from a distant

place.
II (45) We heretofore gave the book of the law unto

(42) Either from before, &c.  That is, it shall not be prevailed
against, or frustrated by any means or in any respect whatever.”—

é.

(44) See note on chap. xvi. 105.

A sure guide. See chap. xvii. 84, 85.

These are as they, &c.  “ Being so far off that they hear not, or
understand not the voice of him who calls to them.”—Sale,

(45) Here again we see Muhammad likening himself to the former
propheta. See Introd. chap. xi. The allusion probably is to the
unbelief of the Israelites in the wilderness.
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Moses; and a dispute arose concerning the same: and if
a previous decree had not proceeded from thy Lorbp, fo
respite the opposers of that revelation, verily the matter had
been decided between them by the destruction of the in-
Jidels ; for they were in a very great doubt as to the same.
(46) He who doth right, doth ¢ to the advantage of his
own soul ; and he who doth evil, doth 4t against the same:
for thy LoRD 48 not unjust towards his servants. (47)
Unto him is reserved the knowledge of the hour of judg- Twexry
ment : and no fruit cometh forth from the knops which Birana.
involve it; neither doth any female conceive in her wamb,
nor is she delivered of her burden, but with his knowledgs,
On the day whereon he shall call them to him, saying,
Where are my companions which ye ascribed unto me?
they shall answer, We assure thee there 4s no witness of
this matter among us: (48) and the idols which they called
on before shall withdraw themselves from them ; and they
shall perceive that therc will be no way to escape. (49)
Man is not wearied with asking good; but if evil befall
him, he . despondeth and despaireth. (50) Aund if we
cause him to taste mercy from us after affliction hath
touched him, he surely saith, This <s due to me on account
of my deserts: 1 do not think the hour of judgment will
cver come: and if I be brought before my Lorp, I shall
surely attain, with him, the most excellent condition.
But we will zhen declare unto those who shall not have
believed that which they have wrought; and we will
surely cause them to taste a most severe punishment.
(51) When we confer favours on man, he turneth aside,
and departeth without refurning thanks; but when evil
toucheth him, he 4s frequent at prayer. (52) Say, What
think ye ? if the Qurdn be from Gob, and ye believe not

(46) Comp, chap. xlv. 14.

(47) No witness. “For they shall disclaim their idols at the
resurrection.”—Sale. See above in note on ver. 29.

248; See chap. xxviii. 62-66 and 74.

50) See chap. xvii. 69.
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therein; who will lie under a greater error than he who
dissenteth widely ¢herefrom? (53) Hereafter we will
show them our signs in the regions of the earth, and in
themselves; until it become manifest unto them that ths
book is the truth. Is it not sufficient for thee that thy
Lorp is witness of all things? (54) Are they not in a
doubt as to the meeting of their LORD at the resurrection ?
Doth not he encompass all things ?

(53) We will show them our signs . . . in themselves. “By the
surprising victories and conquests of Muhammad and his successors.”
—~8Sale, Baidhdwi. A better interpretation, and one in accord with
the spirit of the chapter, is that the unbelievers would recognise
the truth of Muhammad’s teaching in the resurrection and the judg-
ment. Bee vers. 41 and 52. Many years subsequent to the date
of this chapter Muhammad disclaime({ the ability to foretell future
events. See chap. vi, 49, and note there,
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CHAPTER XLII.
ENTITLED SURAT AL SHORf (CONSULTATION).
Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

THIs chapter receives its title from what is said in ver. 36 of the
believers, “ Whose affairs are directed by consultation among them-
selves.” The five single letters at the beginning are used by some as
a title of the chapter. Rodwell and Palmer call it the Chapter of

Counsel. It might have been called the Chapter of Apology but for
the fact that the laboured effort of the Prophet to establish his pro-
phetic claims and t6 vindicate his Qurdn from the accusation of
forgery brought against it by his enemies is by no means limited to
this chapter.

The feature of the chapter just alluded to reveals to us the main
design of the author in writing it, while a careful reading of the
contents will reveal the following circumstances of the Prophet at
this time. (1) He was strongly opposed by his townsmen, and his
prophetic pretensions were rejected, especially by the Jewish and
Christian portion of his hearers, (2) Though he professed to attest
the doctrines of the Bible, and declared himself a believer in all
the prophets from Adam to Jesus (vers. 11-14), yet both Jews and
Christians hesitated not to call him an impostor (ver. 23), insinuat-
ing that their opinion was attested by the fact that no one had ever
seen him receive a revelation from God or Gabriel (vers. 50, 51).
(3) Some of the people, however, had believed in him (vers. 5 and
25), while others, once believers, had become apostates (ver. 15).

. Throughout the chapter Muhammad represents himself as simply
a preacher, holding himself in no way responsible for the unbe-
lievers, satisfied to vindicate his prophetic claims before the people
of Makkah and “to direct them into the right way.”
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Probuble Date of the Revelations.

From what has been said above, it will appear that this chapter
belongs to Makkah. Its date is fixed by Nosldeke somewhat later
than that of the preceding chapter.

Some writers, as Baidhdwi and Umr bin Muhammad, have regarded
vers. 22-25 as Madinic, and Jaldluddin, as Syuti (Itqdn 35), regards
vers. 35-37 as also belonging to Madina. The reasons given, how-
ever, do not carry conviction, being based upon the assumption that
there could be no reference to almsgiving and prayer in passages
revealed before the Hijra.

Principal Subjects,

VERSES
The Almighty reveals his will to Muhammad . . . 1,2
Angels intercede with God on behalf of sinful man . . 3
Muhammad not a steward over the idolaters . 4
The Qurdn revealed in the Arabic language to warn Makkah 5
God the only helper, creator, and preserver, the all-knowmg 6-10
Islém the religion of all the former prophets . 11-13
Mubammad commanded to declare his faith in the B1ble . 14
Disputers with God shall be severely punished . . . 15
God only knows the hour of the judgment 16, 17
The Almighty will reward the righteous and the w1c.ked
according to their deeds . . . . 18,19
Sinners only spared through God’s forbea.rance . . . 20
Rewards of the just and of the unjust . . . . . 21,22
Muhammad charged with imposture . . . 23
The sovereign God forglvea and blesses whom he wxll . 2427
God’s power manifested in his works . . . . . 28-33
A true believer’s character decided . . . . 3441

The miserable fate of those whom God causes to err . . 4245
Sinners exhorted to repent before it is too late . . . 46

Muhammad only a preacher . . . . . . 47

God controls all things . 48, 49

Why God reveals himself by mspu-atlon a.nd through
apostles . 50,51

Muhammad himself lgnorant of Islé,m util he had recelved
the revelation of the Qurén . . . . 52,53
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IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

(1) H. M. A.S.Q Thus doth the mighty, the wise R
Gob reveal Xis will unto thee ; and ¢n like manner did he
reveal it unto the prophets who were before thee.” (2) Unto
him belongeth whatever 7 in heaven and in earth ; and he
is the high, the great God. (3) It wanteth little but that
the heavens be rent in sunder from above af the awfulness
of hkis magesty: the angels celebrate the praise of their
Lorp, and ask pardon for those who dwell in the earth.
Is not Gob the forgiver of sins the merciful ? (4) But as
to those who take other gods for their patrons, besides him,
Gop observeth their actions: for thou art not a steward
over them. (5) Thus have we revealed unto thee an
Arabic Qurin, that thou mayest warn the metropolis of
Malkikah, and the Arabs who dwell round about it; and
mayest threaten them with the day of the general
assembly, of which there is no doubt : one part shall then
be placed in Paradise, and another part in hell. (6) If
Gop had pleased, he had made them all of one religion ;
but he leadeth whom he pleaseth into his mercy ; and the
unjust shall have no patron or helper. (7) Do they take
other patrons, besides him ? whereas Gob is the only true
patron: he quickeneth the dead, and he s almighty.

(8) Whatever matter ye disagree about, the decision R 3.
thereof appertaincth unto Gop. This is Gop my Lorp :
in him do I trust, and unto him do I turn me: (9) the
Creator of heaven and earth : he hath given you wives of
your own species, and cattle both male and female; by
which means he multiplieth you: there is nothing like

1) H M. A. 8. Q. See Prelim, Disc., pp. 100-102.
al . . . unto thee. Comp. chap. xxxix. 1. “The Kordn was
not revealed in the sume way as the Law or the Gospel. Neither of
them were brought I;Z Gabriel.”—DBrinckman.
(3; Angels . . . ask pardon for, &c. See note on chap. xl. 7.
(5) See note on chaps. xxi. Ic:ﬁ, and xli. 44. As yet Muhammad
conceived of himself as merely the prophet of Arabia.
(9) Wives of your own species. See notes on chap, xvi, 74,
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him ; and i 4s he who heareth and seeth. (10) His are
the keys of heaven and earth; he bestoweth provision
abundantly on whom he pleaseth, and he is sparing wnto
whom he pleaseth ; for he knoweth all things. (11) He
hath ordained you the religion which he commanded
Noah, and which we have revealed unto thee, 0 Muham-
mad, and which we commanded Abraham, and Moses, and
Jesus : saying, Observe this religion, and be not divided
therein. (12) The worship of one God, to which thou
invitest them, is grievous unto the unbelievers : Gop will
elect thereto whom he pleaseth, and will direct unto the
same him who shall repent. (13) Those who lived in times
past were not divided among themselves, until after that
the knowledge of God's unity had come unto them;
through their own perverseness: and unless a previous
decree had passed from thy LORD, fo bear with them till a
determined time, verily the matter had been decided
between them by the destruction of the gainsayers. They
who have inherited the scriptures after them are certainly
in a perplexing doubt concerning the same. (14) Where-
fore invite them to receive the sure faith, and be urgent
with them, as thou hast been commanded ; and follow not
their vain desires: and say, I believe in al/ the scriptures
which Gop hath sent down; and I am commanded to

(11) In this passage Muhammad claims that his religion is the
one true religion revealed from the beginning to all true prophets.
This claim is fatal to his own prophetic pretensions; nothing is
clearer than this, since Isldm contradicts the whole plan of salvation
revealed in the scriptures of the Old and New Testaments. See
notes on chaps. ii. 40, go, 100, iii. 2, iv. 44, 45, 162, V. 48-50, &c.
For other similar passages, see Index under the word QURAN. See
also Prelim. Disc., chap. iv.

(13) They who have inkerited, de. * The modern Jews and Chris-
tians.”—Sale.

Ina ﬁ)crjplcming doubt, &c. * Not understanding the true meaning
nor believing the real doctrines thereof.”—Sale. This is the inter-
pretation of the commentators. The allusion is to the contro-
'w]';li'sigs relative to the doctrines of the Sonship of Christ and the

nity.

(14t)y1 belteve in all the scriptures. See above under ver. 11.
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establish justice among you: Gop is our Lorp and your
Lorp: unto us will our works be imputed, and unto you
will your works be imputed : let there be no wrangling
between us and you; for Gop will assemble us all at the
last day, and unto him shall we return. (15) 4s Zo those
who dispute concerning Gob, after obedience hath been
paid him by receiving his religion, their disputing shall be
vain in the sight of their LorD ; and wrath shall fall on
them, and they shall suffer a grievous punishment. (16)
It is Gop who hath sent down the scripture with truth;
and the balance of true judgment : and what shall inform
thee whether the hour be nigh at hand ? (17) They who
believe not therein wish it to be hastened by way of
mockery : but they who believe dread the same, and know
it to be the truth. Are not those who dispute concerning
the last hour in a wide error ?
|| (18) Gop is bounteous unto his servants: he pro- Ri

videth for whom he pleaseth ; and he is the strong, the
mighty.- (19) Whoso chooseth the tillage of the life to
come, unto him will we give increase in his tillage: and
whoso chooseth the tillage of this world, we will give him
the fruit thereof ; but he shall have no part in the life to
come, (20) Have the idolaters deities which ordain them
a religion which Gop hath not allowed ? But %ad ¢ not
been for the decree of respiting their punishment to the day
of separating the infidels from the true believers, judgment
had been alrcady given between them : for the unjust shall
surely suffer a painful torment. (21) On that day thou
shalt see the unjust in great terror, because of their
demerits ; and the penalty theregf shall fall upon them:
but they who believe and do good works skall dwell in
the delightful meadows of Paradise; they shall obtain
whatever they shall desire, with their Lorp. This 4s the

(19) Whoso chooseth, dc. * Labouring here to obtain a reward

hereafter ; for what is sown in this world will be reaped in the
next.”—§Sale, '

Comp, Gal. vi. 8.
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greatest acquisition. (22) This s what Gop promiseth
unto his servants who believe and do good works. Say, I
ask not of you, for this my preaching, any reward, except
the love of my relations: and whoever shall have deserved
well by one good action, unto him will we add the merit of
another action thereto ; for Gob <s inclined to forgive and
ready to reward. (23) Do they say Muhammad hath
blasphemously forged a lie concerning Gop ? If Gop
pleaseth, he will seal up thy heart: and Gop will abso-
lutely abolish vanity, and will establish the truth in his
words; for he knoweth the innermosf part of men’s
breasts. (24) It s he who accepteth repentance from
his servants, and forgiveth sins, and knoweth that which
ye do. (25) He will incline his ear unto those who
believe and work righteousness, and will add unto them
above what they shall ask or deserve, of his bounty : but the
unbelievers shall suffer a severe punishment. (26) If
Gop should bestow abundance upon his servants, they
would certainly behave insolently in the earth: but he
sendeth down by measure “nfo every one that which he
pleaseth ; for he well knoweth and seeth the condition of
his servants. (27) It is he who sendeth down the rain,
after men have despaired thereof, and spreadeth abroad his

(22) Comp. chap. xxv. 58, 59.

(23) See chaps. 1ii. 185, vii. 85 and 203, x. 39, and xi. 14, &c.

He will sealup thy leart. The translation should be He could seal,
dc. “The meaning of these words is somewhat obscure. Some
imagine they express a detestation of the forgery charged on the Pro-
phet by the infidels ; because none could be capable of so wicked an
action but one whose heart was close shut, and knew not his Lord :
as if he had said, ‘God forbid that thou shouldst be so void of

race, or have so little sense of thy duty !’ Others think the signi-
gcation‘ to be, that God might strike all the revelations which had
been vouchsafed to Muhammad out of his heart at once ; and others,
that God would strengthen his heart with patience against the in-
sults of the believers.”—Sule, Baidhdwr. )

And God will absolutely abolish vanity, &c. The translation should
be, But God, drc. * Wherefore if the doctrine taught in this book he
of man, it will certainly fail and come to nothing ; but if it be of
God, it can never be overthrown.”—>Sule, Baidhdwr.
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werey ; and he is the patron, justly to be praised. (28)
Among his signs s the creation of heaven and earth, and
of the living creatures with which he hath replenished
them both ; and he is able to gather them together before
his tribunal whenever he pleaseth.

I (29) Whatever misfortune befalleth you is sent unto
you by God, for that: which your hands have deserved;
and yet he forgiveth many things: (30) ye shall not frus-
trate the divine vengecance in the earth; neither shall ye
have any protector or helper against Gop. (31) Among
his signs also are the ships running in the sea, like high
mountains : if he pleaseth, he causeth the wind to cease,
and they lie still on the back of the water - (verily herein
are signs unto every patient and grateful person): (32) or
he destroyeth them by shipwreck, because of that which
their crews have merited ; though he pardoneth many
things. (33) And they who dispute against our signs
shall know that ¢here will be no way for them to escape
our vengeance.

(| (34) Whatever things are given you, they are the pro-
vision of this present life; but the reward which is with
Gob is better, and more durable, for those who believe,
and put their trust in the Lorp; (35) and who avoid
heinous and filthy crimes, and when they are angry,
forgive ; (36) and who hearken unto their LorbD, and are
constant at prayer, and whose affairs are directed by con-
sultation among themselves, and who give afms out of
what we have bestowed on them ; (37) and who, when an
injury is done them, avenge themselves, (38) (and the re-
taliation of evil ought to be an evil proportionate thereto) :
but he who forgiveth and is reconciled unto kis enemy shall
receive his reward from Gob ; for he loveth not the unjust
doers. (39) And whoso shall avenge himself, after he

(28) Comp. John ix, 1-3. Muhammad seems to have entertained
the error of Job’s friends.

(37-39) Avenge themselves.  Using the means which God has
put into their hands for their own defence. This is added to com-
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hath been injured ; as to these, it is not lawful to punish

. them for 4t : (40) but it is only lawful to punish those

who wrong men, and act insolently in the earth, against
justice ; these shall suffer a grievous punishment. (41)
And whoso beareth ¢njuries patiently and forgiveth, verily
this 4s a necessary work.

[ (42) Whom Gop shall cause to err, he shall after-
wards have no protector. And thou shalt see the ungodly,
(43) who shall say, when they behold the punishment
prepoved for them, Is there no way to return back #nto the
world? (44) And thou shalt see them exposed unto Aell-
Jire ; dejected, because of the ignominy they shall undergo :
they shall look at the fire sideways and by stealth; and
the true believers shall say, Verily the losers are they who
have lost their own souls, and their families, on the day
of resurrection : shall not the ungodly continue in eternal
torment ? (45) They shall have no protectors to defend
them against Gop; and whom Gop shall cause to err, he
shall find no way to the truth. (46) Hearken unto your
Lorp before the day come, which Gop will not keep
back: ye shall have no place of refuge on that day;
neither shall ye be able to deny ycur sins. (47) But if those
to whom thou preachest turn aside from thy admonitions,
verily we have not sent thee fo be a guardian over them :
thy duty is preaching only. 'When we cause man to taste
mercy from us, he rejoiceth thereat; but if evil befall
them, for that which their hands have formerly com-
mitted, verily man becometh ungrateful. (48) Unto Gop
appertaineth the kingdom of heaven and earth: he
createth that which he pleaseth; (49) he giveth females
unto whom he pleaseth, and he giveth males unto whom

plete the character here givén ; for valour and courage are not in-
consistent with clemency, the rule being, Parcere subjectis et debellare
superbos.”—Sale. .

See note on chap. ii. 194.

Who forgiveth, &e. See chap. v. 49.

(45) Whom God shall cause to err, dc. See notes on chaps. vii,

179, 180, xvi. 95, and xx. 87.
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he pleaseth; or he giveth them males and females jointly:
and he maketh whom he pleaseth to be childless ; for he
48 wise and powerful. (50) It is not fit for man that Gop
should speak unto him otherwise than by private revela-
tion, or from behind a veil, (61) or by his sending of a
messenger to reveal, by his permission, that which he
pleaseth ; for he s high and wise. (52) Thus have we
revealed unto thee a revelation, by our command. Thou
didst not understand before this what the book of the
Qurdn was, nor what the faith was; but we have ordained
the same jfor a light ; we will thereby direct such of our
servants as we please ; and thou shalt surely direct them
into the right way, (53) the way of Gop, unto whom
belongeth whatever 4s in heaven and in earth. Shall not
all things return unto Gobp ?

(50-51) This was said in answer to those who objected that no
one ever saw Muhammad when receiving his revelations from God.

Messenger. See note on chap. ii. g6.

(62) A revelation. “ Or, as the words may also be translated, ¢ Thus
have we sent the Spirit Gabriel unto thee with a revelation.””—=Sale.

Thou didst not understand before this, &c. See note on chap. x. 17.
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CHAPTER XLIII

ENTITSURAT AL ZUKHRAF (THE ORNAMENTS OF GOLD). |
Revealed at Makkah.
INTRODUCTION. /

1

AvrHOUGH the faith of Christians is alluded to in this chapter, tixe
contents seem to have been solely intended for the instruction and
warning of the idolaters of Makkah. The exposure of their idolatry
is clear and convincing, while the truth of the new religion is
everywhere assumed. The worship of female deities, who were
called by the Arabs “daughters of God,” is visited with scathing
irony. ‘When one of them,” says the revelation, “hath the news
brought of the birth of a child of that sex, which they attribute unto
the Merciful as his similitude, his face becometh black, and he is
oppressed with sorrow !”

The allusion made to the Christian faith, though intended to be
a reply to the Quraish, who had compared the worship of their
deities with the Christian worship of Jesus, yet contains a distinct
denial of the divinity of the Son of Mary. The Gospel of Jesus,
according to Muhammad, was “ Fear God and obey me : verily God
is my Lord and your Lord ; wherefore worship him : this is the
right way.”

The close of the chapter indicates that while Muhammad had no
doubt about the triumph of God’s cause, yet he despaired of the
conversion of his townsmen (vers. 39-41, 88, 89). They have ears,
but they hear not. He cries out, “ O Lord, verily these are people
who believe not.” To which the Lord replies, “ Therefore turn aside
from them ; and say, Peace.” They are now rejected of God and

" his Prophet as reprobates.

Probable Daie of the Revelations.

. There can be no doubt that the whole of this chapter must be
referred to Makkah, The imagination of the traditionists that ver.
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44 was enunciated at Jerusalem during the celebrated night-journey
(Rodwell, note tn loco), is refuted by the absence of any proof that
such a journey was ever performed.

As to the date, aside from' the general style of the contents, we
have, in the last verse, a distinct allusion to a breach between
Muhammad and the Quraish. That this was not the final breach,
when Muhammad determined to leave Makkah and go to Madina,
is evident from the absence of any allusion to persecution of the
Muslims, It is probable, therefore, that the allusion here refers
to Muhammad’s withdrawal with his followers to the house of
Arg4im to escape the taunts and threatened violence of the Quraish.
This understanding of this passage would relegate this chapter to
the fourth year of Muhammad’s ministry (B.H. g), with which the
style of the contents very well agrees. Noéldeke, however, places
it somewhat later, about the beginning of the fifth year of Muham-
mad’s call. _

;7’/ LPrincipal Subjects.
VERSES
-ihe Arabic Qurdn copied from a divine original . . 1-3
Former nations, like the Quraish, rejected the prophets . 4-7
Idolaters acknowledge God to be creator, yet worship the
creature . . 8-14
The Arabs hate female oﬁ'sprmg, and yet attnbute such to
God . 15-18
Idolaters vamly excuse thelr unbellef by saymg thev wnll
follow the religion of their fathers . . 19-24
Abraham rejected the idolatry of his fathers . . 25-27
God prospered the idolatrous Quraish until a prophet came,
and now they reject him . 28, 29

The unbelievers rebuked for saying they w ould have Te-
ceived the Qurdn from some great man . . . 30,31

Poverty only permitted to save men from idolatry . 32-34
Devils are constituted the companions of infidels, who lead

them to destruction . 35-38
Muhammad exhorted to remain steadfast in falth notw1th-

standing the unbelief of his countrymen . 39-44
Moses rejected with contempt by Pharaoh and the ].‘.ayp-

tians, who were drowned . 45-56
The Arab idolaters justitied their 1dolatry by reference to

the Christian worship of Jesus . . 57, 58
But Jesus did not say he was a god, but was a servant

and a prophet of God . . . . . 59-64
Unbelievers warned of approaching Judgment . . 6567

The joys of Paradise reserved for Muslims and their wives  68-73
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VERSES

The damned shall vainly seek relief in annihilation . . 74-78

Angels record the secret plottings of infidels . . 79, 80
If God had a son, Mubammad would be the first to wor-

ship him . . . 81,82

God knoweth the folly of 1dolaters . 83-87

Muhagmmad commanded to turn aside from the unbehevmg
'Quraish . . . 88,8

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

II (1) H. M. By the perspicuous book; (2) verily we
have ordained the same an Arabic Qurdn that ye may
understand : (3) and it 4s certainly written in the original
book, kept with us, being sublime and full of wisdom.
(4) Shall we therefore turn away from you the admonition,
and deprive you thereof, because ye are a people who
transgress? (5) And how many prophets have we' sent
among those of old ? (6) and no prophet came unto them
but they laughed him to scorn : (7) wherefore we destroyed
nations who were more mighty than these in strength;
and the example of those who were of old hath been
already set before them. (8) If thou ask them who created
the heavens and the earth, they will certainly answer,
The mighty, the wise God created them: (9) who hath
spread the earth as a bed for you, and hath made you
paths therein, that ye may be directed: (10) and who
sendeth down rain from heaven by measure, whereby we
quicken a dead country; (so shall ye be brought forth
Jrom your graves:) (11) and who hath created all the
various species of things, and hath given you ships and
cattle, whereon ye are carried; (12) that ye may sit firmly
on the backs thereof, and may remember the favour of
your LorD, when ye sit thereon, and may say, Praise be

(1) H. M. See Prelim. Disc., pp. 100-102.
See chaps. xi. 2, 3, xvi, 105, xli. 2, and notes there.
g Original book. The Preserved Table. Prelim. Disc., p. 108.
6, 6) Comp. chaps. xxiii. 24-26, and xxv. §-10.
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unto him, who hath subjected these unto our service! for
we could not have mastered them by our own power : (13)
and unto our LoRD shall we surely return. (14) Yet have
they attributed unto him some of his servants as his off-
spring : verily man is openly ungrateful. (15) Hath God
taken daughters out of zhose beings which he hath created,
and hath he chosen sons for you? (16) But when one of
them hath the news brought of the birth of a child of that
sex, which they attribute unto the Merciful as Ais simili-
tude, his face becometh black, and he is oppressed with
80ITOW.

I (17) Do they therefore attribute unto God female issue,
which are brought up among ornaments, and are con-
tentious without cause? (18) And do they make the
angels, who are the servants of the Merciful, females?
Were they present at their creation? Their testimony
shall be written down, and they shall be examined con-
cerning the same on the day of judgment. (19) And they
say, If the Merciful had pleased, we had not worshipped
them. They have no knowledge herein: they only utter
a vain'lie. (20) Have we given them a book of revela-
tions before this; and do they keep the same in their
custody ? (21) But they say, Verily we found our fathers
practising a religion, and we are guided in their footsteps.
(22) Thus we sent no preacher before thee unto any city,
but the inhabitants thereof, who lived in affluence, said,
Verily we found our fathers practising a religion, and we
tread in their footsteps. (23) And the preacher answered,
‘What, although I bring you a more right religion than
that which ye found your fathers to practise? A4nd they
replied, Verily we believe not that which ye are sent ‘o
preach. (24) Wherefore we took vengeance on them:

(14-17) See notes on chap. iv. 116, 169.

" 8) See chap. xvi. 6o.

221 See note on chap, ii. 171.

21) See the Histories of the former prophets in chap. xi., &c.
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and behold what hath been the end of those who accused
our apostles of imposture.

I| (25) Remember when Abraham said unto his father
and his people, Verily I am clear of the gods which ye
worship, (26) except him who hath created me ; for he
will direct me aright. (27) And he ordained this ¢o be a
constant doctrine among his posterity, that they should
be turned from idolatry to the worship of the only true
God. (28) Verily I have permitted these Makkans and
their fathers to live in prosperity, until the truth should
come unto them, and a manifest apostle; (29) but now
the truth is come unto them, they say, This s a piece of
sorcery, and we believe not therein. (30) And they say,
Had this Quran been sent down unto some great man of
either of the two cities, we would have received 1t. (31) Do
they distribute the mercy of thy Lorp? We distribute
the necessary provision among them in this present life,
and we raise some of them several degrees above the
others, that the one of them may take the other to serve
him: and the mercy of thy I.orRD is more valuable than
the riches which they gather together. (32) If 4¢ were not
that mankind would have become one sect of infidels,
verily we had given unto those who believe not in the
Merciful roofs of silver to their houses, and stairs of stlver
by which they might ascend ¢hereto, (33) and doors of

(29) See notes, chaps. x. 39, and xi. 14.

(80) Some great man, t.e., “To one of the principal inhabitants
of Makkah or of Tayif, such as al Walid, Ibn al Mughaira, or Urwa
Ibn Masud the Thakifite.”—=Sale, Paidhaws.

« This verse is worth marking. Many hold that half of Moham-
med’s first success is to be attributed to his rank and influence
among the Meccans, The story of his being chosen to put the black
stone in its place shows, at all events, that he was respected for his
moral character.”—Brinckman in Notes on Isldm. However this may
be, he had long since lost his prestige among the Quraish. His early
successes were due entirely to the superiority of his religion to that
of the Arabs, as he claims in ver. 23 of this chapter.

(31) Do they distribute, d&c. “ By this expression the prophetic
office is here particularly intended.”—Sale,

(32-34) But comp. chap. xxxv. 30.



SIPARA XXV.] ( 25 ) [CHAP. XLIIL

silver to their houses, and couches of silver for them o
lean on ; (34) and ornaments of gold: for all this is the
provision of the present life; but the next life with thy
Lorp shall be for those who fear him.

Il (85) Whoever shall withdraw from the admonition of Niwr.
the Merciful, we will chain a devil unto him, and he shall R i0’
be his inseparable companion: (36) (and the devils shall
turn them aside from the way of ¢ruth; yet they shall
imagine themselves fo be rightly directed;) (37) until,
when he shall appear before us at the last day, he shall
say wunto the devil, Would to GoD that between me and
thee there was the distance of the east from the west!
(38) Oh how wretched a companion art thou ! Dut wishes
shall not avail you on this day, since ye have been unjust;
for ye shall be partakers of the same punishment. (39)
Canst thou, O Prophet, make the deaf to hear, or canst thou
direct the blind, and him who is in a manifest error?
(40) Whether we take thee away, we will surely take
vengeance on them; (41) or whether we cause thee to
see the punishment with which we have threatened them
eaecuted, we will certainly prevail over them, (42) Where-
fore hold fast the doctrine which hath been revealed unto
thee; for thou art in a right way ; (43) and it is a memo-
rial unto thee and thy people, and hereafter shall ye be
examined concerning your observance thereof. (44) And
ask our apostles whom we have sent before thee whether
we have appointed gods for them to worship besides the
Merciful.

| (45) We formerly sent Moses with our signs unto R 33
Pharaoh and his princes, and he said, Verily I am the
apostle of the LorD of all creatures. (46) And when he
came unto them with our signs, behold, they laughed him

(35) A dewvil, d&c. See chap. xix. 6%&?. .
(40) This verse intimates that Muhammad was in doubt as to the
ultimate success of his mission.

(44) “That is, Ask those who profess the religions which they
taught, and their learned men,”—Sale, Baidhdwr, dc.
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to scorn; (47) although we showed them no signm, but it
was greater than the other: and we inflicted a punishment
on them, that peradventure they might be converted.
(48) And they said wnto Moses, O magician, pray unto thy
Lorp for us, according to the covenant which he hath
made with thee; for we will certainly be directed. (49)
But when we took the plague from off them, behold, they
brake their promise. (50) And Pharaoh made proclama-
tion among his people, saying, O my people, is not the
kingdom of Egypt mine, and these rivers which flow be-
neath me? Do ye not see? (51) Am not I better than
this Moses, who is a contemptible person, (52) and can
scarce express himself intelligibly ? (53) Have bracelets
of gold, therefore, been put upon him; or do the angels
attend him in orderly procession? (54) And Pharaok
persuaded his people to light behaviour; and they obeyed
him: for they were a wicked people. (55) And when they
had provoked us to wrath, we took vengeance on them:
and we drowned them all: (56) and we made them a pre-
cedent, and an example unto others.

II (57) And when the son of Mary was proposed for an
example, behold, thy people cried out through excess of joy

(47) No sign but it was greater, &e. * Literally, than ils sister.
The meaning is, that the miracles were all very great and consider-
able, or as the French may express it, by a plrase nearly the same,
les uns plus grands que les autres.”—Sale.

A punishment, viz., “the successive plagues which they suffered
previous to their final destruction in the Red Sea.”—=Sale.

That peradventure, &c. This contradicts Exod. iii. 19, 20.

%56) See notes, chap. vii. 104-136.

e rivers.  “ The Nile and its branches,”—Sule.

Can scarce express himself intelligibly. See chap. xx. 28.

(63) Zlave bracelets. &'c. * Such bracelets were some of the insignia
of royalty ; for when the Egyptians raised a person to the dignity
of a prince, they put a collar or chain of gold about his neck (Gen.
xli. 42), and bracelets of gold on his wrists.”—Sule, Daidhiwi,

(67) Thy people cried out, &c. “This passage is generally sup-

to have been revealed on occasion of an objection made by

one Ibn al Zabdri to those words in the twenty-first chapter (ver. g2)
by which all in general who were worshipped as deities besides
are doomed to hell : whereupon the infidels cried out, ¢ We are
content that our-geds should be with Jesus; for he also is worshipped



SIPARA XXV.] ( 27 ) [cHAP. xLIII.

thereat ; (58) and they said, A7e our gods better, or he ?
They have proposed this instance unto thee no otherwise
than for an occasion of dispute; yea, they are contentious
men. (59) Jesus is no other than a servant, whom we
favoured with the gift of prophecy ; and we appointed him
for an example unto the children of Israel: (60) (if we
pleased, verily we could from ourselves produce angels, to
succeed youw in the earth;) (61) and he skall be a sign of
the approach of the last hour; wherefore doubt not thereof.
And follow me: this ¢s the right way. (62) And let not

as God.’ Some, however, are of opinion it might have been revealed
in answer to certain idolaters, who said that the Christians, who
received the Scriptures, worshigped Jesus, supposing him to be the
son of God ; whereas the angels were more worthy of that honour
than he.”—Sale, Buidhdwi.

(59) Jesus is mo other than a servant, d&c. Muir says: * This was
. . . the only position which, at the present advanced period of his
mission, Mahomet could consistently fall back upon ; and it was
ever after carefully maintained. Some terms of veneration in use
among Christians are indeed apﬁlied to Jesus, as ‘ the Word of God,’
and ¢ His Spirit which he breathed into Mary’ (chap. il 39, iv. 16,
xxi. 91, &.) But the Divine Sonship was constantly denied.”—
Life of Mahomet, vol. ii. pp. 287, 288.

See also notes on chaps. iii. 39, and iv. 169.

An example. “ Or an instance of our power, by his miraculous
birth.”—Sale. See chap. xxi. 91, where he is called ¢ a sign unto all
creatures.”

(60) We could . . . produce angels, &c. * As easily as we produced
Jesus without a father. The intent of the words is to show how just
and reasonable it is to think that the angels should bear the relation
of children to men, rather than to God ; they being his creatures as
well as men, and equally in his power.”—Sa{e, Baidhéwi.

(61) A siyn . . . of the last hour. *For some time before the resur-
rection Jesus is to descend on earth, according to the Muhammadans,
near Damascus (Prelim. Disc., pp. 132-133), or, as some say, near a
rock in the Holy Land named Afik, with a lance in his hand where-
with he is to kill Antichrist, whom he will encounter at Ludd, or
Lydda, a small town not far from Joppa. They add that he will
arrive at Jerusalem at the time of morning prayer; that he shall per-
form his devotions after the Muhammadan institution, and officiate
instead of the Imdm, who shall give place to him ; that he will
break down the cross and destroy the churches of the Christians, of
whom he will make a general slaughter, excepting only such as shall
profess Islam,” &c.—Sale, Baidhiws, Jaldluddin.

See alzo Prelim. Disc., p. 133.

(62) See note on chaps, iv. 116, and vi. 112.
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Satan cause you to turn aside: for he 4s your open enemy.
(63) .And when Jesus came with evident miracles, he sal.d,
Now am I come unto you with wisdom, and to explain
unto you part of those things concerning which ye disagree;
wherefore fear God and obey me. (64) Verily Gob is my
Lorp and your Lorp; wherefore worship him: this 4s the
right way. (65) And the confederated sects among them
fell to variance: but woe unto those who have acted
unjustly, because of the punishment of a grievous day.
(66) Do the unbelievers wait for any other than the hour
of judgment ; that it may come upon them suddenly, while
they foresee it not? (67) The intimate friends on that
day shall be enemies unto one another; except the pious.

Il (68) O my servants, there shall no fear come on you
this day, neither shall ye be grieved, (69) who have
believed in our signs and have been Muslims; (70) enter
ye into Paradise, ye and your wives, with great joy. (71)
Dishes of gold shall be carried round unto them, and cups
without bhandles: and therein shall they cnjoy whatever
their souls shall desire, and whatever their eyes shall de-
light in: and ye shall remain therein for ever. (72) This
is Paradise, which ye have inherited as a rcward for that
which ye have wrought. (73) Therein shall ye have fruits
in abundance, of which ye shall eat. (74) But the wicked

(63) Wisdom. “ That is, with a book of revelations and an excel-
lent system of religion.”—Sale.

Part of those things, &c. “ Muhammad again is careful only to
allow that Jesus only came to explain * part of those things, &c."—
Brinckman in Notes on Isldm. ~He, however, refers to the things
about which the Jews differed in his time. The Christians having
departed from the true faith, as he believed, a new prophet was
needed to witness to and establish the dactrine of the Divine unity.

(65) “ This may be understood either of the Jews in the time of
Jesus, who opposed his doctrine, or of the Christians since, who have
fallen into various opinions concerning him, some making him to
be God, others the Son of God, and others one of the persons of the
Trinity, &c."—Sale, Baidhdwi. I think the reference is clearly to
the Christians only.

(70) Your wives. Who are presumed to be true believers.

(71-73) See note on chap. iii. 15,
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shall remain for ever in the torment of hell: (75) it shall
not be made lighter unto them; and they skall despair
therein. (76) We deal not unjustly with them, but they
deal unjustly with their own souls. (77) And they shall
call aloud, saying, O Malik, infercede for us that thy Lorp
would end us by annihilation. He shall answer, Verily
ye shall remain %ere for ever. (78) We brought you the
truth heretofore, but the greater part of you abhorred the
truth. (79) Have the infidels fixed on a method ¢o cir-
cumuvent our Apostle? Verily we will fix on a method to
circumvent them. (80) Do they imagine that we hear not
their secrets and their private discourse? Yea, and our
messengers who attend them write down ke same. (81)
Say, If the Merciful had a son, verily I would be the first
of those who should worship Aim. (82) Far be the LorD
of heaven and earth, the LorD of the throne, from that
which they affirm of Zim ! (83) Wherefore let them wade
in their vanily, and divert themselves until they arrive at
their day with which they have been threatened. (84) He
who is GoD in heaven is GoD on earth also; and he is the
wise, the knowing. (85) And blessed be he unto whom
appertaineth the kingdom of heaven and earth, and of
whatever is between them ; with whom s the knowledge
of the last hour; and before whom ye shall be assembled.
(86) They whom they invoke besides him have not the
privilege to intercede for others; except those who bear

(77) O Mdlik. “This the Muhammadans suppose to be the name
of the principal angel who has charge of hell.”—~Sale. See chap.
Ixxiv. 30.

He shall answer. * Some say that this answer will not be given
till a thousand years after.”—=Sale.

11(80)] Our messengers, i.e.,, “the guardian angels.”—Sale. But see
chap. 1. 16.

(gl If the Merciful had a son, &c. Comp. chap. xxxix. 6.

(86§ Eacept those who bear witness, t.e., “to the doctrine of God’s
unity. The exception comprehends Jesus, Ezra, and the angels,
who will be admitted as intercessors, though they have been wor-
shipped as gods.”—Sale, Baidhawi, Jaldluddin. But see notes on
chaps. ii. 47, 123, vi. 50, and xxxix. 45.
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witness to the truth, and know the same. (87) If thou ask
them who hath created them, they will surely answer,
Gop. How therefore are they turned away fo the worship
of others? (88) God also heareth the saying of the Prophet,
O Lop, verily these are people who believe not: (89) and
he answereth, Therefore turn aside from them; and say,
Peace: hereafter shall they know their folly.

(88) The saying Rodwell translates And one saith. Of this pas-
sage Noéldeke says a few words must have been lost here, as the

e/ ’

words At;j} even if the diacritical points are changed, cannot be
re 1)
satisfactorily connected with the preceding verse.
(89) Say, Peace, d:c. See note on chap, xxv. 64.
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CHAPTER XLIV.

ENTITLED SURAT AL DUKHAN (SMOKE).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

THIS is a distinctively Makkan chapter. Its title is found in ver. g,
where a visible smoke is mentioned. The subject of the preacher is
the necessity of accepting Isldm. The Qurin, he declares, is a reve-
lation from the only true God. This revelation the people had
rejected, especially its teaching concerning the resurrection and the
judgment. They had even charged their Prophet with forgery and
with being a madman, They are now warned of coming calamity of
Divine vengeance, unless they imnmediately repent and accept Isldm.
This instruction is enforced by reference to the destruction of Pha-
raoh and his hosts, and of the people of Tubbdi, for their unbelief,
and for their ignominious treatment of the prophets of God. To this
is added a description of the horrors of hell and the joys of Paradise.
The chapter ends with a notice of the Divine condescension in giving
the Arab people his Word in their own language.

Probabie Date of the Revelations.

All agree that the revelations of this chapter are of Makkan
origin. Some have thought, without good reason, that vers. 14 and
15 are Madinic, because of the supposition that the plague alluded
to in ver. 14 refers to a famine which visited Makkah after the
Hijra, and that the vengeance of ver. 15 was taken at Badr. The
reference in these verses, however, is to the plague and vengeance
of God to be visited upon the unbelievers in the judgment-day, and
in the perdition to follow.

‘We learn from ver. 13 that while some of the people of Makkah
charged their Prophet with forgery, others, moved by either more
charitable or more contemptuous feelings, merely called himn a mad-
man. These charges, in the absence of any show of violence towards
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the preacher or followers of the new faith, point to an early period
as the date of this chapter. Muir places it in the early part of the
fourth stage, 4.¢., at a period extending from the sixth to the tenth
years of Muhammad’s mission. Nosldeke places it in his second
Makkan period, or the fifth and sixth years of Muhammad’s mission.

Principal Subjects. :
VERSES
The Qurdn sent down on the Blessed Night . . . 1-6
God the only source of life . . 7
Unbelievers threatened with the tormentmg smoke of the
. judgment-day . . 815

Pharaoh and his people desttO) ed for re)ectmg M oses . . 16-32
The people of Makkah threatened with the fate of the people

of Tubbd . . 33-37
God did not create the universe in Jest . . . 38,39
The judgment-day a day when none shall be helped .. 4042
Punishment of the wicked in hell . .. 43-%0
Rewards of the righteous in Paradise . . . . 5I-57
The Qurén revealed in Arabic as an admonmon . e 58

IN THE NAME OF THE MOST MERCIFUL GOD.

Il (1) H. M. By the perspicuous book of the Qurdn ;
(2) verily we have sent down the same on a blessed night
(for we had engaged so to do), (3) on the night wherein is
distinctly sent down the decree of every determined thing,
(4) as a command from us. Verily we have ever used to
send apostles with revelations at proper intervals, (5) as a

(1) H M. See Prelim. Disc., pp. 100~102.

(2) A blessed night. “ Generally supposed to be that between the
twenty-third and twenty-fourth of Ramadhdn. See Prelim. Disc.,
P 108, and chap. xcvii. and the notes there.”—Sale.

(3) “For anuually on this night, as the Muhammadans are taught,
all the events of the ensuing year, with respect to life and death and
the other affairs of this world, are disposed and settled. Some, how-
ever,.suppose that these words refer only to that particular night on
which the Qurdn, wherein are completely contained the Divine deter-
minations in respect to religion and morality, was sent down ; and,
according to this exposition, the passage may be rendergd, " The
night whereon every determined or adjudged matter was sent down.’ ”
— Sale, Buidldiwi, and Jaliluddin.
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mercy from thy LoRD; for it is he who heareth and
knoweth : (6) the LORD of heaven and earth, and of what-
ever is between them ; if ye are men of sure knowledge.
(7) There s no Gob but he : he giveth life, and he causeth
to die; %e ¢s your LorD, and the LorD of your forefathers.
(8) Yet do they amuse themselves with doubt. (9) But
observe them on the day whereon the heaven shall produce
a visible smoke, (10) which shall cover mankind: this
will be a tormenting plague. (11) They shall say, O LoRD,
take this plague from off us: verily we will become true
believers. (12) How should an admonition be of avail to
them in this condition ; when a manifest apostle came
unto them, (13) but they retired from him, saying, T%is
man 1s instructed by others, or is a distracted person ?
(14) We will take the plague from off you, a little: but
ye will certainly return to yowr infidelity. (15) On the
day whereon we shall fiercely assault zhem with great power,
verily we will take vengeance on them. (16) We made

(9) Smoke. The commentators differ in their expositions of this
passage. Some think it spoke of a smoke which seemed to fill the
air during the famine which was inflicted on the Makkans in Muham-
mad’s time, and was so thick that, though they could hear, yet they
could not see one another. But, according to a tradition of Ali, the
smoke here meant is that which is tu be one of the previous signs
of the day of judgment, and will fill the whole space from east to
west, and last for forty days. This smoke, they say, will intoxicate
the infidels, and issue at their noses, ears, and posteriors, but will very
little inconvenience the true believers.”—Sale, Jaliluddin.

(13) This man s instructed by others, dc. See note on chap. xvi.

105.

?14) The plague. “ If we follow the former exposition, the words
are to be understood of the ceasing of the famine upon the interces-
sion of Muhammad, at the desire of the Quraish, and on their pro-
mise of believing on him, notwithstanding which, they fell back to
their old incredulity ; but if we follow the latter exposition, they are
to be understood of God’s taking away the plague of the smoke, after
the expiration of the forty days, at the prayer of the infidels, and
on their promise of receiving the true faith, which being done, they
will immediately return to their wonted obstinacy.”—Sale. See also
chap. xxiii. 65, note.

(15) “Some expound this of the slaughter at Badr, and others of
the day of judgment.”—Sals.

VOL. IV. ¢
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trial of the people of Pharaoh before them, and an honour-
able messenger came unto them, (17) saying, Send unto
me the servants of Gop; verily I am a faithful messenger
unto you: (18) and lift not yourselves up against Gop;
for I come unto you with manifest power. (19) And I
fiy for profection unto my Lorp, and your LoD, that ye
stone me not. (20) If ye do not believe me, at least de-
part from me. (21) And when they accused him of impos-
ture, he called upon his LoRrD, saying, These are a wicked
people. (22) And God said unto him, March forth with
my servants by night; for ye will be pursued: (23) and
leave the sea divided, that the Egyptians may enter the
same ; for they are a host doomed to be drowned.

|l (24) How many gardens, and fountains, (25) and fields
of corn, and fair dwellings, (26) and advantages which they
enjoyed, did they leave behind them! (27) Thus we dis-
possessed them thereof ; and we gave the same for an inhe-
ritance unto another people. (28) Neither heaven nor
earth wept for them; neither were they respited any
longer.

Il (29) And we delivered the children of Israel from a
shameful affliction; (30) from Pharaoh; for he was
haughty, and a transgressor: (31) and we chose them,
knowingly, above all people; (32) and we showed them
several signs, wherein was an evident trial. (33) Verily

(17) Send unto me, dc., .., * Let the Israelites go with me to wor-
ship their God.”—Sale.

(19) Stone me mot. ““Or that ye injure me not, either by word or
deed.”—Sale, Bavdhdw:.

(20) Depart from me. Without opposing me, or offering me any
injury, which I have not deserved from you.”—Sale.

(27) We gave the same, dc. See chap. xxvi. 57-59, and note on
chap. vii. 137.

(28) Wept. “That is, none pitied their destruction.”—Sale.

(31) We chose them knowingly, t.e, “knowing that they were
worthy of our choice ; or notwithstanding we kuew they would, in
time to come, fall into idolatry, &c.”—Sale.

(82) Signs. “ As the dividing of the Red Sea; the cloud which
shaded them ; the raining on them of manna and quails, &c.”—Sale,
Baidhdws. .
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these Makkans say, (34) Assuredly our final end will be
no other than our first natural death; neither shall we be
raised again : (35) bring now our forefathers back to life,
if ye speak truth. (36) Are they better, or the people
of Tubbd, (37) and those who were before them? we
destroyed them, because they wrought wickedness. (38)
‘We have not created the heavens and the earth, and
whatever is between them, by way of sport: (39) we have
created them no otherwise than in truth; but the greater
part of them do not understand. (40) Verily the day
of separation shall be the appointed term of them all:
(41) a day whereon the master and the servant shall be
of no advantage to one another, neither shall they be
helped ; (42) excepting those on whom Gobp shall have
mercy ; for he s the mighty, the merciful. 3
| (43) Verily, the fruit of the tree of az Zaqqim (44) R 16
shall be the food of the impious; (45) as the dregs of oil
shall it boil in the bellies of the damned, (46) like the
boiling of the hottest water. (47) And it shall be said to
the tormentors, Take him, and drag him into the midst of
hell : (48) and pour on his head the torture of boiling
water, (49) saying, Taste this; for thou art that mighty
and honourable person. (50) Verily this is the punish-

(36) The people of Tubbd, viz., ““ the Hamydrites, whose kings had
the title of Tubbd (Prelim. Disc., p. 26). The commentators tell
us that the Tubbd here meant was very potent, and built Samar-
cand, or, as others say, demolished it; and that he was a true
believer, but his subjects were infidels.

% This prince seems to have been Abu Qarib Asad, who flourished
about seven hundred years before Muhammad, and embraced
Judaism, which religion he first introdiced into Yaman (being the
true religion at that time, inasmuch as Christianity was not then
promulgated), and was, for that cause probably, slain by his own
people.”—Sale, Baidhdwi, al Janndbi.

39) In truth. See notes on chaps. xxi. 16, 17, and xxxviii. 26.

40) The day of separation, t.c., “the day of judgment, when the
wicked shall be separated from the righteous, &c.”—=Sale.

(48) Az Zaggam. Sce chap. xxxvii. 60. *Jaldluddin rupposes
this passage to have been particularly levelled at Abu Jahl.”—Sale.

(44-50) See note and references at chap. ii. 38.
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ment of which you doubted. (51) But the pious skall be
lodged in a place of security, (52) among gardens and
fountains: (53) they shall be clothed in fine silk, and in
satin; and they shall sit facing one another. (54) Thus
shall it be: and we will espouse them to fair damsels,
having large black eyes. (55) In that place shall they
call for all kinds of fruits, in full security : (56) they shall
mnot taste death therein, after the first death; and God
shall deliver from the pains of hell: (567) through the
gracious bounty of thy Lorp. This will be great felicity.
(58) Moreover we have rendered the Qurdn easy for thee,
by revealing it in thine own tongue; to the end that they
may be admonished; (59) wherefore do thou wait the
event ; for they wait fo see some misfortune befall thee.

(51-57) See mnotes on chaps. iii. 15, and 196-198, and xxxvii.

39-48. .
(68) T'hine own tonyue. See note on chap. xli. 2, 3.



CHAPTER XLV.

ENTITLED SURAT AL JASfYAH (KNEELING).

Revealed at Makkah.

INTRODUCTION.

THE title of this chapter is derived from verse 27, where it is said
that in the judgment every nation shall be seen kneeling before God.
The general outline of the teaching of this chapter differs little from
that of other chapters enunciated at Makkalh. God is declared to
have revealed himself to Muhammad in the Qurin. Before this he
had revealed himself to men in his works of creation and providence,
and to the children of Israel in the Law and the Prophets, In<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>